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قالَ الْمِامُ الْخُمَينيُّ )رَحِمَهُ اللّهُ( : 

ــتْ  ــةُ لَيْسَ ــةُ الْعَرَبيَّ ــوا اللُّغَ »لا تقَول

لنَــا؛ فَاللُّغَــةُ الْعَرَبيَّــةُ لنَــا؛ لِنََّهــا لُغَةُ 

الْسِــامِ، وَالْسِــامُ  لِلْجَميــعِ.«



کلیة حقوق مادی و معنوی این کتاب متعلق به سازمان پژوهش و برنامه ریزی 
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نوع، بدون کسب مجوز ممنوع است و متخلفان تحت پیگرد قانونی قرار می گیرند.
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پیشگفتار

سخنی با دبيران، گروه های آموزشی، مديران مدارس و اوليای دانش آموزان

دبير عربی برای تدریس این کتاب بايد: 

1. کتاب های عربی پايه های هفتم تا نهم را تدريس يا به دقتّ مطالعه و بررسی کرده باشد.

2. دورۀ آموزشی توجيهی ضمن خدمت اين کتاب را گذرانده باشد.

3. کتاب معلّم )راهنمای تدريس و ارزشيابی( و نرم افزار »بر فراز آسمان« را با دقتّ کافی 

بررسی کرده باشد.

خدای را سپاسگزاريم که به ما توفیق داد تا با نگارش کتاب درسی آموزش زبان عربی ويژۀ 

رشتۀ ادبيات و علوم انسانی به جوانان كشور عزیزمان خدمتی فرهنگی ارائه دهيم.

رویكرد برنامۀ درسی عربی بر اساس برنامۀ درسی ملیّ اين است:

»پرورش مهارت های زبانی به منظور تقويت فهم قرآن و متون دينی و کمک به زبان و ادبيات 

فارسی« 

قواعد  نفی  معنای  به  است. متن محوری  تا دهم متن محوری  عربی هفتم  کتاب های  تأليف  شيوۀ 

نيز  و  درسی  کتاب  از  مهمّی  بخش  لذا  است؛  زبان  فهم  در خدمت  قواعد  کتاب  اين  در  نيست؛ 

بارم بندی را قواعد تشکيل می دهد.

شايستگی مورد نظر برای دانش آموز پايۀ دهم رشتۀ ادبيات و علوم انسانی اين است که بتواند در 

پايان سال تحصيلی، متون و عبارات سادۀ عربی را درست بخواند و معنای آنها را بفهمد و ترجمه 

کند. در اين کتاب علاوه بر حدود 350 کلمۀ جديد کتاب عربی پايۀ دهم، 819 واژۀ عربی هفتم، 

هشتم و نهم نيز تکرار شده اند؛ پس در حقيقت هدف اين کتاب در بخش واژگان، آموزش حدود 

1200 واژۀ پربسامد زبان عربی است.

برنامۀ  »راهنمای  و  ملیّ«  درسی  »برنامۀ  اساسی«،  »قانون  بالادستی  اسناد  به  توجّه  با  کتاب  اين 

درسی« نوشته شده است. برنامۀ درسی ملیّ، مهم ترين سند برای تألیف کتاب های درسی است. 

راهنمای برنامۀ درسی عربی نيز نقشۀ راه برای تأليف تمام کتاب های درسی عربی است. 

کلمات به کاررفته در کتاب های عربی، پرکاربردترين واژگان زبان عربی است که در قرآن، احادیث، 

روايات و زبان و ادبيات فارسی بسيار به کار رفته اند. 

تصاوير، عبارات و متون کتاب به ابعاد تربیتی و فرهنگی نیز توجّه دارند. 

از آنجا که يکی از چهار مهارت زبانی »سخن گفتن« است و به استناد برنامۀ درسی ملیّ و از آنجا که 

درس عربی در رشتۀ ادبيات و علوم انسانی یک درس اختصاصی است؛ مکالـمات کوتاهی در کتاب 

الف



گنجانده شده است. مکالـمه بستری مناسب برای آموزش هر زبانی است و کلاس درس را جذّاب، 

شاداب، پرتحرّک و فعّال می سازد.

مهم ترین تأکيدات دربارۀ شیوۀ تدریس و ارزشیابی كتاب: 

1. طراّحی هر گونه آزمونی )کنکور، داخلی مدرسه، هماهنگ استانی يا کشوری، مسابقات علمی( 

تابع اهداف کتاب درسی و در چارچوب آن است. اين تذکّر به ويژه برای طرح سؤال کنکور است 

و در صورت تخلفّ، آن آزمون رسماً از نظر وزارت آموزش و پرورش فاقد اعتبار رسمی است. اين 

تأکيدات در حکم يک بخشنامۀ اداری و لازم الاجراست.

2. اين کتاب شامل هشت درس است. هر درس در سه جلسۀ آموزشی تدريس می شود.

3. دانش آموز پايۀ دهم در دورۀ اوّل متوسطه با اين ساختارها آشنا شده است:

فعل های ماضی، مضارع، امر، نهی، نفی، مستقبل، معادل ماضی استمراری، ترکيب اضافی و وصفی 

اضافی در  ترکيب وصفی و  از آموزش  غيُر« هدف  الصَّ »أخَوکُنَّ  مانند  ترکيب مخلوط  برای ترجمۀ 

عربی پايۀ نهم اين بوده که دانش آموز بتواند ترکيب هايی مانند »أخَي العَْزيز« را داخل جمله )نه 

بيرون از جمله( ترجمه کند. 

وزن و ريشۀ کلمات، اسم اشاره، کلمات پرسشی، و ساعت خوانی؛

در ساعت خوانی فقط ساعت کامل، ربع و نيم آموزش داده شده؛ مثلاً »چهار و بيست و پنج دقيقه« 

آموزش داده نشده است.

4. هرچند درس اوّل دورۀ آموخته های پيشين است؛ امّا در ساير درس ها نيز اين دوره انجام شده است.

5. در درس دوم، عددها آموزش داده می شوند. اهمّيت آموزش اعداد بر کسی پوشيده نيست. در 

متوسطۀ اوّل عددهای اصلی و ترتيبی تا 12 آموزش داده شده اند. در اين کتاب عددهای اصلی از 

يک تا صد و عددهای ترتيبی از يکم تا بيستم آموزش داده خواهد شد. مباحث مطابقت عدد و 

معدود و ويژگی های معدود جزءِ اهداف آموزشی کتاب نيست و از طرح آنها خودداری شود. بديهی 

است که در کتاب درسی اين مطابقت ها در متون و عبارات وجود دارد و دانش آموز با دقتّ در آنها 

می تواند اين ظرافت ها را کشف کند؛ امّا آموزش و ارزشيابی آنها مدّ نظر نيست.

6. دانش آموزان در متوسطۀ اوّل با هر دو فعل مجردّ و مزيد در کتاب درسی آشنا شده اند؛ هرچند 

در تمرينات فقط با صرف فعل های ثلاثی مجردّ صحيح و سالم مواجه شده اند؛ امّا فعل های مزيد 

ابِتسََمَ،  آمَنَ،  مانند  است؛  رفته  کار  به  کتاب  در  نيز  معتل  و  مضاعف  مهموز،  فعل های  حتیّ  و 

با  ... دانش آموز قبلاً  زادَ و  رَ،  حَذَّ تخََرَّجَ، حاوَلَ،  أعَطیَ،  أصَابَ،  اشِتـَرَی،  احِتَرقََ،   ، أحََبَّ أجَابَ،  أتَیَ، 

شناسه های فعل های ثلاثی مجردّ آشنا شده است. در حقيقت هدف آموزشیِ اين دو درس اين است 

که با استفاده از آموخته های سه سال اوّل با فعل هايی آشنا شود که فعل ماضی سوم شخص مفرد 

آنها »ثلاثی مزيد« بيش از سه حرف است. تشخيص ثلاثی مزيد از ثلاثی مجردّ، ذکر نوع باب، ساخت 

ب



يا صرف فعل و ترجمه از فارسی به عربی آن از اهداف آموزشی نیست. دانش آموز فقط بايد بتواند 

فعل و مصدر ثلاثی مزيد را درست ترجمه کند و ماضی، مضارع، امر و نهی و مصدر آنها را از هم 

درست تشخيص دهد.

در بخش واژه نامه، مضارع و مصدر فعل های ماضی ثلاثی مزيد مدام تکرار شده است تا دانش آموز 

، سارَ، رجَا، رضََِ و ... چون قياسی نيستند ،  کم کم اين فعل ها را بشناسد؛ امّا مصدر فعل هايی مانند دَلَّ

نيامده اند.

7. در درس پنجم، جملۀ اسميّه و فعليّه تدريس می شود. هدف، شناخت اجزای جمله يعنی فعل، 

فاعل، مفعولٌ به، مبتدا و خبر است؛ امّا قرار دادن اعِراب کلمات هدف نيست. 

8. در درس ششم، اعِراب جملۀ اسميّه و فعليّه و چهار حالت اعراب )رفع، نصب، جر و جزم( آموزش 

داده شده است. هدف، شناخت اجزای جملات است و توانايی نهادن اعراب )اعراب گذاری( هدف 

آموزشی نيست.

9. در درس هفتم، فعل مجهول تدريس می شود. هدف اين است که دانش آموز جمله های دارای فعل 

مجهول را درست معنا کند. تبديل جملۀ دارای فعل معلوم به مجهول و برعکس هدف نيست.

10. در درس هشتم، معانی حروف جر آموزش داده می شود. دانش آموز بايد بتواند حروف جر و 

جار و مجرور را در جمله تشخيص دهد؛ نهادن اعِراب جر در اسم مجرور هدف نيست. در اين درس 

نون وقايه نيز تدريس شده است؛ امّا ساخت مدّ نظر نيست.

11. در طراّحی سؤال درک مطلب به ويژہ در کنکور بايد از متون کتاب استفاده شود. درصورتی 

که متنی غیر از کتاب درسی طرح می شود، بايد هيچ واژه ای خارج از واژگان انتهای کتاب نداشته 

باشد يا اينکه ترجمۀ فارسی آنها ذيل متن داده شود. همچنين نبايد ساختـاری متفــاوت با قواعد 

کتاب درسی در آنها باشد.

12. التحليـل الصرفي و الإعراب )تـجزيـه و ترکيـب( از اهـداف ايـن کتـاب نيـست؛ امّـا دانـش آمـوز 

به عنوان نمونه بايد تشخيص دهد که »کاتبِ« و »مَکتوب« اسم فاعل و مفعول اند؛ يا »اسِترَجِعْ« 

فعل امر است و معنای»کاتبِ«، »مَکتوب« و»اسِترَجِعْ« را بداند.

13. صورت سؤال به زبان عربی است؛ امّا شایسته نیست واژگانی در آن باشد که دانش آموز نخوانده باشد.

14. مضارع و مصدرِ برخی فعل های ثلاثی مجردّ که مصدرشان در کتاب درسی  يا در زبان فارسی به 

کار رفته است، در واژه نامۀ کتاب آمده است؛ امّا طرح سؤال امتحانی يا کنکور از آنها هدف نيست.

15. نيازی به ارائۀ جزوۀ مکمّل قواعد به دانش آموز نيست. هرچه لازم بوده در کتاب آمده است 

يا در سال های بعد خواهد آمد.

16. مکالـمه، نـمايش، سرود، ترجمۀ تصويری، پژوهش و داستان نويسی کار عملی در درس عربی 

محسوب می شود. انجام بخش پژوهش خارج از کلاس است و ارائۀ گزارش مربوط به آن بستگی به 

ج



وقت کلاس دارد.

17. جمله سازی، تشکیل، تعریب، تبدیل از صیغه ای به صیغۀ دیگر و نهادن اعِراب از اهداف کتاب 

درسی نيست.

18. در سايۀ درست خواندن، درست فهميدن و ترجمۀ درست، مهارت سخن گفتن نیز حاصل خواهد 

شد. بايد توجّه داشته باشيم که شمار اندکی از دانش آموزان قادرند هنگام سخن گفتن ظرافت های 

دستوری را به خاطر بياورند و رعايت کنند و اين کاملاً طبيعی است؛ زيرا به ياد آوردن قواعد، هنگام 

سخن گفتن برای هر زبان آموزی دشوار است. در سخن گفتن سرعت عمل لازم است و با آزمون 

کتبی قابل مقايسه نيست. اگر به اين نکتۀ بسيار مهم توجّه نشود، بدترين ضربه در آموزش مهارت 

امتحانات، مسابقات و  بايد در  به دشواری مکالمه  به دانش آموز وارد می شود. نظر  سخن گفتن 

کنکور صرفاً از همان عبارات موجود در کتاب سؤال طرح گردد.

19. آموزش فعل و ضمير در سه کتاب عربی متوسطۀ اوّل بومی سازی شده و بر اساس دستور زبان 

فارسی و به صورت )من، تو، او، ما، شما، ايشان( است. سبک پيشين به اين صورت بود: )هوَ، هُما، 

، أنا، نحَنُ( شيوۀ نوين در تدريس آزمايشی کاملاً  ، أنتَ، أنتمُا، أنتمُ، أنتِ، أنتمُا، أنتُنَّ هُم، هيَ، هُما، هُنَّ

موفقّ بود و دانش آموزان بسيار بهتر درس را آموختند. از آنجا که درس عربی در رشتۀ علوم   انسانی 

اختصاصی است، دانش آموزان بايد با اصطلاحات خاصّ زبان عربی آشنا باشند. به همين منظور در 

درس اوّل نام صيغه ها به زبان عربی ذکر شده است.

20. معنای کلمات در امتحان بايد در جمله خواسته شود.

شفاهی  نـمرۀ  سال  طول  در  مکالمه  بخش  در  او  فعّاليت های  و  دانش آموز  روخوانی های   .21

دانش آموز را تشکيل می دهد.

22. در کتاب جای کافی برای نوشتن ترجمه و حلّ تـمرين در نظر گرفته شده تا نيازی به دفتر 

تـمرين نباشد؛ امّا متن دروس جای کافی ندارد، می توان برای متون کتاب يک ورق در کتاب نهاد، يا 

يک دفتر کوچک برای بخش ترجمه اختصاص داد.

23. از همکاران ارجمند درخواست داريم تا با رويکرد دفتر تأليف همگام شوند؛ زيرا دانش آموزان 

با اين شيوه از متوسطۀ اوّل به متوسطۀ دوم آمده اند و کتاب های عربی عمومی پايه های يازدهم و 

دوازدهم نيز ادامه و مکمّل روش اين کتاب خواهند بود.

 www.arabic-dept.talif.sch.ir   :نشانی وبگاه گروه عربی

د



سخنی با دانش آموز

عربی را می آموزيم؛ زيرا زبان قرآن و علوم و معارف اسلامی است. زبان رسمی بسياری از 

کشورهای مسلمان عربی است. زبان و ادبيات فارسی با آن درآميخته و برای فهم بهتر زبان فارسی 

آشنايی با زبان عربی لازم است. عربی يکی از شش زبان رسمی سازمان ملل متحّد است و زبانی 

کامل، پرمعنا و قوی است و ادبيات آن غنی است و ...

اين کتاب ادامۀ سه کتاب پيشين است. هرآنچه در متوسطۀ اوّل آموخته ايد، در اين کتاب 

لابه لای متون، عبارات و تـمرين ها تکرار شده است؛ ترجمۀ متون و عبارات کتاب بر عهدۀ شماست 

و دبير نقش راهنما دارد. شما به راحتی می توانيد متون را ترجمه کنيد؛ به همين منظور در انتهای 

کتاب همۀ واژگان سه کتاب عربی متوسطۀ اوّل در کنار واژگان عربی دهم قرار داده شده است.

استفاده از کتاب کار توصيه نـمی شود. تجربۀ کتاب های کار متوسطۀ اوّل نشان داد که تخلفّ آشکار 

از اهداف آموزشی در آن وجود دارد. در کتاب هايی که به نام تيزهوشان يا آمادگی برای کنکور 

و مسابقات طراّحی می شود، مواردی می آيد که از اهداف آموزشی زبان آموزی نيست؛ هدف اين 

کتاب فهم متن است. اگر شما بتوانيد متون عربی را درست بخوانيد و خوب بفهميد و ترجمه کنيد، 

خود به خود می توانيد از فارسی به عربی نيز ترجمه کنيد؛ امّا ترجمه به عربی هدف کتاب نيست. 

در بخش مکالـمه مطالبی کاربردی آموزش داده شده است، شما می توانيد آنها را حفظ کنيد و با 

تغييراتی در آن در کلاس با دوستانتان دو به دو تـمرين کنيد. از آيات و احاديث کتاب های درسی 

عربی می توانيد در انشا و مقاله نويسی استفاده کنيد. کتاب گويا نيز تهيه شده است تا با تلفّظ 

درست متون آشنا شويد.

هـ



 

رضَ 
َ ْ
ماواتِ وَ ال ي خَلقََ السَّ

َّ
مَدُ لِِ ال

ْ
﴿الَ

لمُاتِ وَ الّنورَ﴾ وَ جَعَلَ الظُّ

الَْنَعام :  1

لُ رْسُ الْوَّ الَدَّ
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1                                                                                                      

عرِ. ، شاعِرٌ عِراقيٌّ مِن أبٍَ کُرديِّ النَّسَبِ وَ أُمٍّ تُرکَمانيَّةٍ، لهَُ آثارٌ کَثيـرةٌَ في النَّثِر وَ الشِّ 1ــ الشّاعِرُ: مَعروفٌ الرصّافيُّ

فِّ السّابِـعِ وَ الثّـامِنِ وَ التّاسِعِ مُراجَعَةُ دُروسِ الصَّ

ذاكَ هوَ الُ

ـجَـرهَ ذاتِ الـْغُــصــونِ الـنَّـضِــرهَ انُـْـظـُـرْ لـِتِـلـْكَ الـشَّ

وَ کَـيــفَ صـارتَْ شَــجَــرهَکَـيــفَ نـَمَـتْ مِـنْ حَــبَّــةٍ

ذي مَــــرهَفـَابحَْـثْ وَ قـُلْ مَنْ ذَا الّـَ يـُــخْـرِجُ مِنـهَـا الـثّـَ

مسِ الَّتـي جَـــذوَتـُـهـا مـُـسْــتـَـعِــرهَوَ انظْرُْ إلِـَی الشَّ

حَـــــرارةٌَ مُـــنــتـَــشِــــرهَفـيـهــا ضــيـــاءٌ وَ بِــــهــا

ـذي أوَْجَـــدَهــا ـرَرهَمَــنْ ذَا الّـَ الــشَّ مِثــلَ  الجَْـوِّ  فـي 

ــــــذي الّـَ اللّٰهُ  هـــوَ  أنَــعُـــمُـــهُ مُــنـهَـــمِـــرهَذاكَ 

مُـــقــتـَـــدِرهَذو حِــکــمَـــةٍ بـــالـِـغَــةٍ قـُــــدرةٍَ  وَ 

أوَْجَــــدَ فــيــــهِ قـَــمَـــرهَانُـْظـُــرْ إلِـَـی الـلَّيــلِ فـَمَـنْ

رَرِ الـْمُــنـتـَـشِـرهَوَ زانـَــــــهُ بِــــأنَـْـــجُــــمٍ کَـــــالــدُّ

لُ رْسُ الْوَّ الَدَّ

 به کتاب گویا گوش کنید؛ سپس در یک کار گروهی شعر زیر را ترجمه کنید. در پایان اشکالات ترجمه را 

از دبیرتان بپرسید. می توانید یک گروه تشکیل دهید و شعر را برای جلسۀ آینده به صورت سرود اجرا کنید.
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اغِبِار: تيـره رنگی، غبار آلودگی

أنَجُم: ستارگان 

أنَزَلَ: نازل کرد 

أنَعُم: نعمت ها 

أوَْجَدَ: پديد آورد 

بالِغ: کامل

جَذوَة: پارۀ آتش 

زَ: مجهّز کرد  جَهَّ

خَضِةَ: سـرسبز 

دُرَر: مرواريدها )مفرد: دُرّ( 

ذا: اين هٰذا 

ذات: دارای

ذاكَ: آن

زانَ: زينت داد 

شَـرَرَة: اخگر )پارۀ آتش( 

: شکافت  شَقَّ

: گردانيد  َ صَيرَّ

ضياء: روشنايی

غُصون: شاخه ها )مفرد: غُصْن(

غَيم: ابر 

قُلْ: بگو  

مُستَعِرةَ: فروزان

مُفتَکِرةَ: انديشمند

مُنهَمِرةَ: ريزان

نضَِةَ: تر و تازه 

نـَمَتْ: رشد کرد »مؤنثّ«

یُخْرِجُ: درمی آوردَ

أنَـــزَلَ مِــــنْــــهُ مَـطـَـــرهَوَ انـْظـُــرْ إلِـَـی الغَْيمِ فـَمَـنْ

بـَــعْــدَ اغْـبِــرارٍ خَـــضِـــرهَفـَـــصَــيَّــــرَ الْرَضَ بِــــــهِ

مَــنْ شَـقَّ فـــيــــهِ بـَـصَـرهَوَ انظْـُـرْ إلِـَـی الـْـمَرءِْ وَ قـُـلْ

ـــــذي جَـهَّـــزهَُ ةٍ مُـــفْـتـَــــکِــرهَمَـــنْ ذَا الّـَ بِــقُـــــوَّ

ـــــذي أنَــــعُـمُــهُ مُـــنـهَــــمِــرهَذاكَ هـــــوَ اللّٰهُ الّـَ

 به کتاب گویا گوش کنید و کلمات جدید متن را در کلاس با هم تکرار کنید.

 آموختن معنای کلمات بايد در خلال ترجمهٔ متون و عبارات محقّق شود.
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أحََدُ الْمُوَظَّفيَن في قاعَةِ الْمَطارِزائِرُ مَرقَدِ أميراِلْمُؤمِنيَن عَلّي 

لامُ عَليَـکُم. لامُ وَ رحَمَةُ اللّٰهِ وَ برَکَاتهُُ.الَسَّ وَ عَليَکُمُ السَّ

ورِ.صَباحَ الخَْيرِ يا أخَي. صَباحَ النّورِ وَ السُّ

أنَاَ بِـخَيـرٍ، وَ کَيفَ أنَتَ؟کَيفَ حالكَُ؟

عَفواً، مِنْ أيَنَ أنَتَ؟بِخَيـرٍ وَ الحَْمدُ للِّٰهِ.

مَا اسْمُكَ الکَْريمُ؟أنَا مِنَ الجُْمهوريَّةِ الْإسلاميَّةِ الْإيرانيَّةِ.

اسِمي عَبدُ الرَّحمانِ.اسِمي حُسَيٌن وَ مَا اسْمُكَ الکَْريمُ؟

لا؛ مَعَ الْسََفِ. لکِٰنّي أحُِبُّ أنَْ أسُافِرَ.هَل سافرَتَْ إلیَ إيرانَ حَتَّی الْنَ؟

لامَةِ.إنْ شاءَ اللّٰهُ تسُافِرُ إلیَ إيرانَ! إن شاءَ اللّٰهُ؛ إلیَ اللِّقاءِ؛ مَعَ السَّ

في أمَانِ اللّٰهِ وَ حِفظِهِ، يا حَبيبي.في أمَانِ اللّٰهِ.

حِواراتٌ )الَتَّعارفُُ في مَطارِ النَّجَفِ الْشَرفَِ(

 در گروه های دو نفره، شبيه گفت وگوی زير را در کلاس اجرا کنيد.
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  اعِلَموا  

صِیَغُ الْفَعالِ

با نام گذاری صيغه های فعل ها در دستور زبان عربی آشنا شويد.

نهیامرماضیضميرنام صيغه به فارسی و عربی مضارع

فَعَلْـتُمتکلّم وحدهاوّل شخص مفرد أفَْعَلُأنامن

دوم شخص مفرد
فَعَلْـتَمفرد مذکّر مخاطب

تو
لا تَفعَلْافِْعَلْأنتَ تَفْعَلُ

فَعَلْـتِمفرد مؤنّث مخاطب لا تَفعَلـيافِْعَلـيأنتِ تَفْعَليَن

سوم شخص مفرد
فَعَلَمفرد مذکّر غايب

او
يَفْعَلُهوَ

فَعَلَـتْمفرد مؤنّث غايب تَفْعَلُهيَ

فَعَلْـنامتکلّم مع الغيراوّل شخص جمع نَفْعَلُنَحنُما

دوم شخص جمع

فَعَلْـتُمجمع مذکّر مخاطب

شما

لا تَفعَلواافِْعَلواأنتُم تَفْعَلونَ

فَعَلْـتُنَّجمع مؤنّث مخاطب لا تَفعَلْنَافِْعَلْـنَأنتُنَّ تَفْعَلْنَ

فَعَلْـتُمامثنّای مذکّر مخاطب لا تَفعَلـاافِْعَلـاأنتُما تَفْعَلـانِ

فَعَلْـتُمامثنّای مؤنّث مخاطب لا تَفعَلـاافِْعَلـاأنتُما تَفْعَلـانِ

سوم شخص جمع

فَعَلـواجمع مذکّر غايب

ايشان

يَفْعَلونَهُم

فَعَلْـنَجمع مؤنّث غايب يَفْعَلْنَهُنَّ

فَعَلـامثنّای مذکّر غايب يَفْعَلـانِهُما

فَعَلَـتامثنّای مؤنّث غايب تَفْعَلـانِهُما
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التَّمارين
لْ ترَجَمَةَ الْياتِ وَ الْحَاديثِ التّاليَةِ.           لُ: کَمِّ الَتَّمْرينُ الْوَّ

عَراء : 84   خِرينَ﴾  الَشُّ
ْ

1ــ ﴿وَ اجْعَلْ لي لسِانَ صِدقٍ فِـي ال

و برای من يادِ نيکو در ……………………………….....…………………

فّ : 2   ينَ آمَنوا لمَِ تقَولونَ ما لا تفَعَلونَ﴾ الصَّ
َّ

هَا ال يُّ
َ
2ــ ﴿يا أ

ای کسانی که ايـمان آورده ايد،  ………………………….....……………

3ــ ﴿وَ اعْمَلوا صالِـحاً إنـّي بـِما تعَمَلـونَ عَليـمٌ﴾ الَمْؤمنون : 51  

و کارِ نيکو ……………………………………………......……………

قَومِ الظّالِـميـنَ﴾ الَْعراف : 47  
ْ
ـنا مَعَ ال

ْ
4ــ ﴿رَبَّـنا لا تـَجعَل

پروردگارا، ………………………………………………........………… 

 
َ

... وَلکِٰـنِ انْظُروا إل ـحَجِّ
ْ
 کَثـرَةِ صَلاتهِِم وَ صَومِهِم وَ کَثـرَةِ ال

َ
5ــ »لا تنَظُروا إل

مانةَِ.« رسَولُ اللّٰهِ 
َ ْ
داءِ ال

َ
ـحَديثِ وَ أ

ْ
صِدقِ ال

به بسياریِ نـمازشان و  …………… و بسياریِ حجّشان ………....………

ماءِ.« رسَولُ اللّٰهِ  رضِ يرَحَـمْكَ مَن فِـي السَّ
َ ْ
6ــ »اِرحَمْ مَن فِـي ال

به کسی که در زمين است  …………………………........………………

  تـمرينات درس را به صورت گروهی در کلاس حل کنيد و اشکالات خود را در پايان از دبيرتان بپرسيد.
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حيحَةَ.          ْ ترَجَمَتَهَا الصَّ الَتَّمْرينُ الثّاني: اقِرَأ الْحَاديثَ التّاليَةَ، ثمَُّ عَينِّ

نَّكَ تـَموتُ غَداً. «رسَولُ اللّٰهِ  
َ
بدَاً وَ اعْمَلْ لِـآخِرَتكَِ کَأ

َ
نَّكَ تعَيشُ أ

َ
نياكَ کَأ 1ــ » اِعمَلْ لُِ

برای )دنيايت  دنيا  ( چنان کار کن گويی هميشه )زندگی می کنی  لذّت می بری  ( 

و برای آخرتت چنان کار کن گويی )فردا می ميری  نزديک است بـميری  (.

 مَن قالَ.« أميُر  المْؤمنين علّي 
َ

 ما قالَ وَ لا تنَظُرْ إل
َ

2ــ »انُظُرْ إل

بـه آنچه گفتـه است )بنگر  می نگرم  ( و بـه آن که گفتـه است )ننگر  نـمی نگرم  (.

فاضِلُ.« أميُر  المْؤمنين علّي 
َ ْ
راذِلُ هَلكََ ال

َ ْ
3ــ »إذا مَلكََ ال

هرگاه فرومايگان )به فرمانروايی رسيدند  مالک قدرت شدند  (؛ شايستگان هلاک 

شدند.

ـخُسرانَ.« أميُر المْؤمنين علّي 
ْ
عُدوانَ حَصَدَ ال

ْ
4ــ »مَن زَرَعَ ال

هرکس )دشمنی  دوستی  ( کاشت؛ )زيان  سود  ( درو کرد.

واءِ؛ قلَيلـُهُ         ينَفَـعُ وَ کَثيـرُهُ         قاتلٌِ.« أميُر المْؤمنين علي  کَـلامُ کَـالــدَّ
ْ
5ــ »الَ

 سخن مانند داروست. اندکش )سود می رساند  شِفا می دهد  ( و بسيارش کُشنده است.
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ِ المْاضَي وَالْمُضارِعَ وَالْمَرَ وَالنَّهيَ. الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ترَجِمِ الْياتِ وَ الْحَاديثَ التّاليَةَ، ثمَُّ عَينِّ

نفُسَـهُم يظَلِمونَ … ﴾ الَنَّحل : 33
َ
1ــ ﴿ … وَ ما ظَلمََـهُمُ الُ وَلکِٰـن کـانوا أ

…………………………………………………………………………

نفُسَـکُـم إنَّ الَ کانَ بـِکُـم رحَيـماً … ﴾ الَنِّساء: 29 
َ
2ــ ﴿… وَ لا تـَقـتلُوا أ

…………………………………………………………………………

قَةٍ… ﴾ یوسُف :  67 بوابٍ مُتَفَرِّ
َ
3ــ ﴿… لا تدَخُلوا مِن بابٍ واحِدٍ وَ ادْخُلوا مِن أ

 …………………………………………………………………………

عِلمِ فَريضَـةٌ. رسَولُ اللّٰهِ  
ْ
عِلمَ وَلوَ بـِالصّيِن فَـإنَّ طَلبََ ال

ْ
   4ــ اطُلبُـوا ال

 …………………………………………………………………………

قُدرَةِ عَليَـهِ. رسَولُ اللّٰهِ 
ْ
عَفوَ عَنهُ شُکراً للِ

ْ
    5ــ إذا قَدَرتَْ عََ عَدوِّكَ؛ فَـاجْعَلِ ال

…………………………………………………………………………

ْمِ. أميُر المْؤمنين علّي 
عِل

ْ
عَلمَُ« نصِفُ ال

َ
6ــ قوَلُ »لا أ

…………………………………………………………………………

سَـنَکشِفُقَبَّلـْتَما قَدَروا ………………………………

سَوفَ يَفرَحُتلَبَسونَما فَقَدْنـا ………………………………

لا تصَعَدينَتطَرقُْـنَغَيَّـرْنَ ………………………………

کانَ يَلعَبُلا تهَربُْارُقُدوا ………………………………

الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: ترَجِمِ الْفَعالَ التّاليَةَ وَ اذْکُرْ صِيَغَها.
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الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: اکُتُبْ فِي الْفَراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً حَسَبَ الْمَعنَی.

أرَبعََـة / …………/  الْصَليَّةُ هيَ: واحِد / …………/ …………/  الَْعَدادُ  1ــ 

سِتَّة / …………/ ثـَمانيَة / …………/ عَشَةَ / …………/ اثِنْاعَشََ

الخْامِس/   /………… الَثاّلثِ/   /………… الَْوََّل/  هيَ:  تيبيَّةُ  الَْعَدادُ  الترَّ 2ــ 

…………/ الَسّابِع/ …………/ …………/ العْاشِ/ …………/ الثاّنَي عَشََ

بْت وَ الـْ ………… وَ الْإثنَيِن وَ …………  3ــ أيَاّمُ الْسُبوعِ سَبعَةٌ وَ هيَ: يوَمُ السَّ

وَ …………  وَ ………… وَ الجُْمُعَة.

بيعِ وَ ………… وَ الخَْريفِ  وَ …………. نَةِ أرَبعََةٌ وَ هيَ: فصَلُ الرَّ 4ــ فصُولُ السَّ

هْرِ وَ ………… فِي اللَّيـلِ. باحِ وَ ………… فِي الظّـُ 5ــ نأَکُلُ الفَْطورَ فِي الصَّ

6ــ لوَنُ الغُْرابِ …………، وَ لوَنُ السـَّحابِ ……… وَ لوَنُ البَْحرِ …………، وَ 

جَرِ ………….  لوَنُ المَْوزِ …………، وَ لوَنُ الرُّمّانِ …………، وَ لوَنُ الشَّ

الَتَّمرينُ السّادِسُ: ضَعْ فِي الدّائِرةَِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. »کَلِمَةٌ واحِدَةٌ زائدَِةٌ.«

ونِ الْبَيَـضِ. رةَُ  مِـنَ الْحَجارِ الجَْميلـَةِ الغْاليَـةِ ذاتِ الـلّـَ َ 1ــ  الَشَّ

مْسُ   جَذوَتهُا مسُتـَعِرةٌَ، فيها ضياءٌ وَ بِها حَرارةٌَ مُنتشَِةٌ.  2ــ الَشَّ

ــمسِ. 3ــ الَقَْـمَـرُ  کَوکَبٌ يدَورُ حَولَ الْرَضِ؛ ضياؤُهُ مِنَ الشَّ

ماءِ ينَزلُِ مِنهُ الـْمَطرَُ.  4ــ الَْنَـعُـمُ  بخُـارٌ مُتـَراکـِمٌ فِـي السَّ

5ــ الَغَْـيْـمُ  مِن المَْلابِسِ النِّسائيَّةِ ذاتِ الْلَوانِ المُْختلَِفَةِ. 

6ــ الَفُْستانُ  قِـطـعَــةٌ مِـنَ الـنّــارِ. 

رَرُ 7ــ الَـدُّ
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جمع مکسّ جمع مؤنّث سالم جمع مذکّر سالم مثنّی مؤنّث مثنّی مذکّر مفرد مؤنّث

الَتَّمْرينُ الثّامِنُ: اُ   کتُبْ وَزنَ الْکَلمِاتِ التّاليَةِ وَ حُروفَـهَا الْصَليَّةَ.

1ــ ناصِر، مَنصور، أنَصْار:       ………    ………    ………   ………   

   ………   ………    ………    ……… 2ــ صَبّار، صَبور، صابِر : 

   ………   ………    ………    ……… 3ــ مِفْتاح، افِتِْتاح، فاتحَِة : 

اکيبَ في مَکانِهَا الْمُناسِبِ، ثمَُّ ترَجِمْها.  الَتَّمْرينُ السّابِعُ: ضَعْ هٰذِهِ الْجُمَلَ وَ التَّ

ةٌ / أوُلئِٰكَ الصّالحِونَ / هٰؤلاءِ الْعَداءُ  / هاتانِ الزُّجاجَتانِ ليلانِ / تلكَ بطَاّريّـَ هٰؤلاءِ فائزِاتٌ /هٰذانِ الدَّ

الَتَّمرينُ التّاسِعُ: ضَعِ الْمُتَادِفاتِ وَ الْمُتَضادّاتِ في مَکانِـهَا الْمُناسِبِ. = ≠

ضياء/ نامَ / ناجِح / مَسور / قرَيب / جَميل / نهِايـَة / يـَميـن / غاليَـة / شِاء /  مَسموح / مُجِدّ

 رخَيصَة راسِب يَسـار حَزين

 بَـيْـــع بِدايَـة بَعيد مُجتَهِد

 رقََـــدَ قَبيح نور مَمنوع

: ارُسُمْ عَقاربَِ السّاعاتِ. الَـتَّمرينُ العْاشُِ

ً بعُ      الثاّمِنَةُ وَ النِّصفُ   الَتاّسِعَةُ إلّا رُبعا الَخْامِسَةُ وَ الرُّ  



        قالَ رسَولُ الِ  :
 

کُم مَسؤولـونَ.                 إنـّي مَسؤولٌ وَ إنّـَ

رْسُ الثّانـي الَدَّ
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رْسُ الثّانـي الَدَّ

کُم مَسؤولونَ« أمَيرُ الْمُؤمِنيَن عَلـي  »إنّـَ

، وَ کانتَْ  وامِ المَْدرسَيِّ کانتَْ سُمَيَّةُ بِانتِظارِ والدَِتـِها للِرُّجوعِ إلِیَ البَْيتِ بعَْدَ انتِْهاءِ الدَّ

کانتَْ  وَ  زمَيلاتـِها؛  مِن  قلَيلٌ  جَمعٌ  إلِّا  المَْدرسََةِ  فِـي  بقَِيَ  ما  وَ  مُغْلقََةً،  المَْدرسََةِ  حُجُراتُ 

مُديرةَُ المَْدرسََةِ وَ بعَضُ المُْدَرِّساتِ ينَتظَِرنَْ أنَْ تفَْرُغَ المَْدرسََةُ مِنَ الطاّلبِاتِ. 

عِندَئـِذٍ سَمِعَتْ سُمَيَّةُ صَوتَ مُکَيِّفِ الهَْواءِ مِنْ إحْدَی الحُْجُراتِ، وَ شاهَدَتِ المَْصابيحَ 

ةِ تقَويةٍَ، أوَْ يـُمارسِْنَ نشَاطاً حُراّ؛ً وَ عِندَما  مِنَ النَّوافِذِ، فـَظنََّتْ أنََّ طالبِاتِ صَفٍّ آخَرَ في حِصَّ

ةٍ، وَجَدَتِ الحُْجْرةََ فارغَِةً. حاوَلتَْ فتَحَْ البْابِ، فـَوَجَدَتـْهُ مُغْلقَاً، فـَذَهَبَتْ إلیَ  نظَرَتَْ بِدِقّـَ

أخَْبَرَ تـْها بِـما شاهَدَتْ، فشََکَرَ تـهَا المُْديرةَُ، وَ طلَبََتْ مِن سُمَيَّةَ إطِفاءَ  مُديرةَِ المَْدرسََةِ، وَ 

المَْصابيحِ وَ المُْکَيِّفِ. 

عِندَئذٍِ شاهَدَتِ المُْديرةَُ طالبَِـةً بِاسْمِ فاطِمَة؛ کانتَْ فاطِمَةُ تذَهَبُ لـِإِغلاقِ حَنَفيَّةِ  

المْاءِ الَّتي کانتَْ مَفتوحَةً قليلاً.

باحيِّ سُمَيَّةَ وَ  وَ في صَباحِ اليَْومِ التاّلي، شَکَرتَْ مُديرةَُ المَْدرسََةِ فِـي الِاصْطِفافِ الصَّ

ةِ. فاطِمَةَ لِاهْتِمامِـهِما بِـالمَْرافِقِ العْامَّ

ةِ العُْلومِ الِاجْتِماعيَّةِ، قامَتْ رقُيََّةُ وَ سَأَ  لتَِ المُْدَرِّسَةَ:  و في حِصَّ

باحَ؟« ةِ الَّتي تکََلَّمَتِ المُْديرةَُ عَنـها هذَا الصَّ »مَا المَْقصودُ بِالمَْرافِقِ العْامَّ

ولةَُ، وَ ينَتفَِعُ بِـهَا النّاسُ  ةُ هيَ الْمَاکِنُ الَّتي تـَمتلَِکُـها الدَّ فـَأجَابتَْ: »الَمَْرافِقُ العْامَّ

ةِ.« جَميعاً. إذِا فهَِمْتِ مَعناها، فـَاذکُْري لنَا أمَثِلـَةً للِمَْرافِقِ العْامَّ

ةُ وَ المُْستشَفَياتُ وَ المُْستوَصَفاتُ وَ المَْتاحِفُ  أجَابتَْ رقُيََّةُ: »الَمَْدارسُِ وَ الهَواتفُِ العْامَّ

ةُ وَ الْشَجارُ عَلیَ الرَّصيفِ و أعَْمِدَةُ الکَْهرَباءِ ...« وَ المَْکتبَاتُ وَ دَوراتُ المْياهِ وَ الحَْدائقُِ العْامَّ

أجَابتَِ المُْدَرِّسَةُ: »أحَْسَنْتِ، وَ الحِْفاظُ عَلیَ هذِهِ المَْرافِقِ واجِبٌ عَلیَ کُلِّ مُواطِنٍ.«

 به کتاب گويا گوش کنيد؛ سپس در يک کار گروهی متن زير را ترجمه کنيد. در پايان اشکالات ترجمه را 

از دبيـرتان بپرسيد. 
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أحَسَنْتِ: آفرين بر تو 

أخَبَـرَ: خبر داد 

اصِطِفاف صَباحيّ: صف صبحگاه 

إطفاء: خاموش کردن

أعَمِدَة: ستون ها »مفرد: عَمود«

أغَلَقَ: بست 

اقِتِاح: پيشنهاد

امِتَلَكَ: مالک شد 

انِتَفَعَ: سود برُد 

)به جز درندگان(  بَهائِم: چارپايان 

»مفرد: بهَيمَة« 

بِقاع: قطعه های زمين

»مفرد: بقُْعَة« 

تعَاوَنَ: همياری کرد 

تيَّار: جريان

حافَظَ: نگهداری کرد

حُجُرات: اتاق ها

حُـرّ: آزاد، آزاده

ـة: زنگ درسی، قسمت حِصَّ

حِفاظ عَلَی: نگهداری از

حَنَفيَّةُ الْماءِ: شير آب

دَوام مَدْرَسّي: ساعت کار مدرسه

دَورَةُ المْياهِ: سرويس بهداشتی

رَمَی: پرت کرد

عِندَئِذٍ: در آن هنگام

فَرَغَ: خالی شد 

قامَ: برخاست 

قامَ بِـ : اقدام کرد 

مارَسَ: انجام داد، تـمرين کرد

ة: تأسيسات عمومی مَرافِق عامَّ

مُغلقَ: بسته شده

مُکَيِّفُ الْهَواءِ: کولر

مُواطِن: شهروند، هم ميهن

نشَاط: فعّاليت

نصََحَ: پند داد

نفُايات: زباله ها

هُدوء: آرامش

هَواتِف: تلفن ها

ولةَِ.« بٍ: »لمَِ وَ کَيفَ؟! ذٰلكَِ واجِبُ الدَّ سَأَ  لتَِ الطاّلبِاتُ بِـتعََجُّ

قالتَِ المُْدَرِّسَةُ: »بلَْ هيَ مَسؤوليَّةٌ مُشتَرَکَةٌ، فـَسُمَيَّةُ الَّتي قامَتْ بِـإِطفاءِ المُْکَيِّفِ وَ 

المَْصابيحِ في حُجْرةَِ المَْدرسََةِ وَ فاطِمَةُ الَّتي أغَْلقََتْ حَنَفيَّةَ المْاءِ وَ الطاّلبَِةُ الَّتي تدَخُلُ مَکتبََةَ 

المَْدرسََةِ فـَتحُافِظُ عَلیَ الهُْدوءِ فيـها وَ عَلیَ نظَافةَِ الکُْتبُِ وَ ترَتيبِـها، وَ تلِكَْ الَّتي تنَصَحُ مَنْ 

يرَمي النُّفاياتِ في غَيرِ مَکانـِها بِـکَلامٍ طيَِّبٍ؛ هٰؤلاءِ يعَمَلنَْ بِـواجِباتـِهِنَّ کَـمُواطِناتٍ يشَْعُرنَْ 

بِـالمَْسؤوليَّـةِ.« 

ةٍ مَکتوبٍ عَليَـها هٰذَا  قامَتْ سُمَيَّةُ وَ قالتَْ: »أَ ليَسَ مِنَ المُْناسِبِ کتِابـَةُ لوَحَةٍ جِداريّـَ

يفُ عَن أمَيرِ المُْؤمِنيَن عَلـي  : الحَْديثُ الشَّ

َهائمِِ. ِقاعِ وَ الْ
ْ

کُم مَسؤولونَ حَتَّ عَنِ ال  إنّـَ
قبَِلتَِ المُْدَرِّسَةُ وَ قالتَْ: »هذَا الاقِتِْراحُ حَسَنٌ، وَ سَـنَتعَاوَنُ جَميعاً عَلیَ العَْمَلِ بِهٰذَا الحَْديثِ.«

 به کتاب گویا گوش کنید و کلمات جدید متن را در کلاس با هم تکرار کنید.
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  اعِـلَـمـوا

الَْعَْدادُ مِنْ واحِدٍ إلَی مِئَـةٍ

لُ إلَی الْعِشرينَ(الَْعَدادُ الْصَليَّةُ )واحِدٌ إلَی عِشْرينَ( تيبيَّةُ )الَْوََّ الَْعُقودُالَْعَدادُ التَّ

الَحْاديَ عَشََ 11مالَْوََّلُ 1مأحََدَعَشََ 11واحِد 1

عِشْونَ 20الَثاّنـيَ عَشََ 12مالَثاّنـي 2ماثِنْاعَشََ 12اثِنْانِ 2

ثلَاثونَ 30الَثاّلثَِ عَشََ 13مالَثاّلثُِ 3مثلَاثةََ عَشََ 13ثلَاثةَ 3

أرَْبعَونَ 40الَراّبِعَ عَشََ 14مالَراّبِعُ 4مأرَْبعََةَ عَشََ 14أرَْبعََة 4

خَمْسونَ 50الَخْامِسَ عَشََ 15مالَخْامِسُ 5مخَمْسَةَ عَشََ 15خَمْسَة 5

ة 6 ةَ عَشََ 16سِتّـَ سِتـّونَ 60الَسّادِسَ عَشََ 16مالَسّادِسُ 6مسِتّـَ

سَبْعونَ 70الَسّابِعَ عَشََ 17مالَسّابِعُ 7مسَبْعَةَ عَشََ 17سَبْعَة 7

ثـَمانونَ 80الَثاّمِنَ عَشََ 18مالَثاّمِنُ 8مثـَمانيَةَ عَشََ 18ثـَمانيَة 8

تسِْعونَ 90الَتاّسِعَ عَشََ 19مالَتاّسِعُ 9متسِْعَةَ عَشََ 19تسِْعَة 9

الَعِْشْونَ 20مالَعْاشُِ 10معِشْونَ 20عَشَةَ 10

1ـ به کلمات »رجِالٍ« و »کَوکَباً« در »خَمْسَةُ رجِالٍ« و »أحََدَ عَشَرَ کَوکَباً« معدود گفته می شود.

2ـ گاهی عددهای ثلَاثةَ تا عَشَرةَ بدون »ة« می آيند؛ مثال: ثلَاث و ثلَاثةَ؛ أرَْبعَ و أرَْبعََة.

3ـ » مِئـَة« به معنای »صد« به صورت »مِائةَ« نيز نوشته می شود.

4ـ عددهای »عِشْرونَ، ثلَاثونَ، أرَبعَونَ، خَمسونَ، سِتوّنَ، سَبعونَ، ثـَمانونَ، تسِعونَ« عُقود نام دارند.

5  ـ عُقود با »ونَ« و »ينَ« می آيد؛ مثال: أرَْبعَونَ و أرَْبعَينَ. )فرق اين دو را در درس های آينده خواهيد خواند.(

                                             .ِرس حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ عَيِّنِ الصَّ

هابِ إلِیَ المَْنزلِِ.                        ........................ 1ــ کانتَْ سُمَيَّةُ بِانتِْظارِ والدَِتهِا للِذَّ

2ــ ذَهَبَتِ المُْديرةَُ نفَسُـها لِإطِفاءِ المَْصابيحِ وَ المُْکَيِّفِ.                          ........................

3ــ أخَبَرتَْ سُمَيَّةُ مُديرةََ المَْدرسََةِ بِـما شاهَدَتْ في الحُْجرَ ةِ.              ........................

ـةُ هيَ الْمَاکِنُ الَّتـي يـَمتـَلِکُـها بعَضُ النّاسِ.            ........................ 4ــ الَمَْرافِـقُ العْامَّ

باحيِّ جَميعَ الطاّلبِاتِ.          ........................ 5 ــ شَکَرتَِ المُْديرةَُ فِـي الِاصْطِفافِ الصَّ
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6ـ »واحِد، واحِدَة« و »اثِنانِ، اثِنَينِ، اثِنَتانِ، اثِنَتيَنِ« بعد از معدود می آيند؛ مثال: 

سائحٌِ واحِدٌ، غُصنانِ اثنْانِ، امِرَأتَيَنِ اثنَْتيَنِ.

7ـ معدود سه تا ده مضافٌ اليه و به صورت جمع است. مثال: ثلَاثةَُ کُتبٍُ، خَمسَةُ مُواطِنيـنَ

8    ـ به عددهايی مانند واحِدٌ وَ عِشْرونَ، اثِنانِ وَ عِشْرونَ معطوف گفته می شود؛ در زبان عربی يکان 

پيش از دهگان می آيد؛ مثال: أرَبعََةٌ وَ خَمْسونَ )54(، تسِْعَةٌ وَ سَبعونَ )79(
9ـ معدود عددهای »يازده« تا »نود و نه« مفرد هستند؛ مثال: أحََدَعَشَرَ کَوکَباً، تسِعَةٌ وَ تسِعونَ يوَماً.1

اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: ترَجِمْ إلَی الفْارسِيَّةِ.

1- طرح سؤال از مبحث عدد، خارج از نه نکتۀ فوق در هر آزمونی به ويژه در کنکور خلاف اهداف آموزشی است.

....................................

....................................

....................................

....................................

....................................

....................................

7ـ تسِعٌ وَ تسِعونَ بقََرةًَ

8 ـ سَبعٌ وَ ثلَاثونَ حَديقَـةً

9ـ ثلَاثةٌَ وَ سِتوّنَ طائرِاً

10ـ واحِدَةٌ وَ سَبعونَ قرَيةًَ

11ـ اثِنانِ وَ ثـَمانونَ عاماً

12ـ تسِعَةٌ وَ عِشرونَ کُرسيّاً

لةًَ﴾  الَْعَراف:142
َ

1ـ  ﴿ثلَاثيَن ل

2ـ ﴿سَبعيَن رجَُلاً﴾  الَْعَراف:155

ثِّر:30  ـ﴿عَليَها تسِعَةَعَشََ﴾   الَمُْدَّ 3

4ـ خَمسَةَ عَشَرَ تـِمثالاً

5 ـ واحِدَةٌ وَ عِشرونَ جامِعَةً

6 ـ سِتَّ عَشْرةََ مَدينَـةً

....................................

....................................

....................................

....................................

....................................

....................................
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 ِفَـنُّ الـتَّـرجَـمَـة 

گاهی حرف اضافه معنای فعل را تغيير می دهد؛ مثال: 

»قام: ايستاد« و »قامَ بِـ: اقدام کرد، عمل کرد، پرداخت« 

»جاءَ ، أتَـَی: آمد« و »جاءَ بِـ ، أتَـَی بِـ : آورد«

فِّ فـَيقَومُ الطُّلّابُ احْتِراماً لـَهُ. يدَخُلُ الْسُتاذُ فِـي الصَّ

استاد وارد کلاس می شود و دانشجويان به احترامش بر می خيزند.

قامَ جَدّي بِـتوَزيعِ الهَْدايا عَلیَ البَْناتِ وَ البَْنيَن في الحَْفلةَِ.

پدربزرگم در جشن، به پخش هديه ها ميان دختران و پسان پرداخت.

جاءَ أخَـي المِْضيافُ بِـالطَّعامِ لـِضُيوفِـنا الْعَِـزاّءِ.

برادر ميهمانْ نوازم برای ميهمانانِ گرامیمان خوراک آورد.

 ِماء اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: ترَجِمْ إلَی الفْارسِيَّةِ. نورُ السَّ

ينَ آمَنوا مَعَهُ﴾   غافِر: 25 
َّ

بنْاءَ ال
َ
ـحَقِّ مِنْ عِندِْنا قالوُا اقْتُلوا أ

ْ
1- ﴿فَـلمَّا جاءَهُم باِل

.............................................................................................................................       

َيِّناتِ﴾    الَرّوم: 47    قوَمِهِم فَجاؤُوهُم باِلْ
َ

نا مِنْ قَبلِْكَ رسُُلًا إِل
ْ
رسَْل

َ
2- ﴿وَ لقََدْ أ

.....................................................................................................       

 فـَلا تَعْقِلونَ﴾                الَقَْصَص: 71 
َ
3- ﴿مَنْ إِلـٰهٌ غَيُر الِ يأَتيـکُم بـِضياءٍ أ

.....................................................................................................      

4- ﴿وَ جاءَ إِخْوَةُ يوسُفَ فَـدَخَلوا عَليَهِ فَـعَرَفـَهُم﴾                       يوسُف: 58 

............................................................................................      

ی جاءَ بـِهِ موسی﴾                              الَْنَعام: 91
َّ

کِتابَ ال
ْ
نزَْلَ ال

َ
5- ﴿قُلْ مَنْ أ

........................................................................................
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سائِحٌ مِنْ إيران

لامُ عَليَـکُم. الَسَّ

مَساءَ الخَْيرِ يا حَبيبي.

هَلْ حَضرتَـُكَ مِنَ العِْراقِ؟

. کَمْ مَرَّةً جِئتَ للِزّيارةِ؟ لا؛ أنَا إيرانـيٌّ

أنَا جِئتُ للِمَْرَّةِ الثاّنيَـةِ.

ةَ عَشََ عاماً. عُمري سِتّـَ

أنَاَ مِنْ مَدينَةِ جويبار في مُحافظَةَِ مازنَدَران.

هَلْ ذَهَبتَ إلیَ إيرانَ مِنْ قبَلُ؟!

کَيفَ وَجَدْتَ إيرانَ؟

سائِحٌ مِنَ الْکُوَيتِ

لامُ وَ رحَمَةُ اللّٰهِ وَ برَکَاتهُُ. وَ عَليَکُمُ السَّ

مَساءَ النّورِ يا عَزيزي.

لا؛ أنَاَ مِنَ الکُْوَيتِ. أَ أنَتَ مِن باکسِتان؟

جِئتُ للِمَْرَّةِ الْوُلیَ؛ وَ کَمْ مَرَّةً جِئتَ أنَتَ؟

کَمْ عُمرُكَ؟

مِنْ أيَِّ مَدينَةٍ أنَتَ؟

ما أجَمَلَ غاباتِ مازندران وَ طبَيعَتهَا!

. تِنا  نعََم؛ ذَهَبتُ لزِيارةَِ الْإمامِ الرِّضا، ثامِنِ أئَـِمَّ

إنَّ إيرانَ بِلادٌ جَميلةٌ جِدّاً، 

عْبَ الْإيرانيَّ شَعبٌ مِضيافٌ. وَ الشَّ

حِواراتٌ )في مَطارِ النَّجَفِ الْشرفَِ(

 در گروه های دو نفره شبيه گفت وگوی زير را در کلاس اجرا کنيد.
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التَّمارين
لُ: اقِرَأ الْياتِ التّاليَةَ، ثمَُّ ترَجِمْـها. الَتَّمْرينُ الْوَّ

وَ يقَولونَ   ... وَ يقَولونَ خَـمسَةٌ سادِسُهُم کَـلبُـهُم  ﴿... سَيقَولونَ ثلَاثةٌَ رابعُِـهُم کَـلبـُهُم  1ــ 

 قلَيلٌ ...﴾ الکَْهف: 22
ّ

تـِهِم ما يعَلمَُـهُم إلا علمَُ بـِعِدَّ
َ
سَبعَةٌ وَ ثامِنُـهُم کَـلبُـهُم قُلْ رَبّـي أ

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

يتُهُم لـي ساجِدينَ ...﴾ يوسُف : 4
َ
قَمَرَ رَأ

ْ
مسَ وَ ال حَدَ عَشَرَ کَوكَباً وَ الشَّ

َ
يتُ أ

َ
2ــ ﴿ إنـّي رَأ

...........................................................................................................................................

خي  لـَهُ تسِعٌ وَ تسِعونَ نعَجَةً وَلـيَ نعَجَةٌ واحِدَةٌ...﴾ ص : 23
َ
3ــ ﴿إنَّ هٰذا أ

...........................................................................................................................................

4ــ ﴿قالَ الُ لا  تَتَّخِذوا إلهَٰينِ اثنْيَنِ إنـَّما هوَ إلـٰهٌ واحِدٌ﴾ النَّحْل: 51

...........................................................................................................................................

مثالِـها...﴾ الْنعام: 160
َ
ـحَسَنَـةِ فَـلهَُ عَشرُ أ

ْ
5ــ ﴿مَن جاءَ بـِال

...........................................................................................................................................

الَتَّمْرينُ الثّاني: أجَِبْ عَنِ الْعَمَليّاتِ الْحِسابيَّةِ التّاليَةِ کَالْمِثالِ.

)+ زائدِ( )- ناقِص( ): تقَسيمٌ عَلیَ( )ضَبٌ في(

 10  3 = 30 1ــ عَشَةٌَ في ثلَاثةٍَ يسُاوي ثلَاثيَن1.   

2ــ تسِعونَ ناقِصُ عَشَةٍَ يسُاوي ثـَمانيَن.

3ــ مِئـَةٌ تقَسيمٌ عَلیَ خَمْسَةٍ يسُاوي عِشينَ.

ةً وَ سِتـّيـنَ.  ةٌ في أحََدَ عَشََ يسُاوي سِـتّـَ 4ــ سِـتّـَ

5 ــ خَمْسَةٌ وَ سَبْعونَ زائدُِ خَمْسَةٍ وَ عِشْينَ يسُاوي مِئةً.

6ــ اثِنانِ وَ ثـَمانونَ تقَسيمٌ عَلیَ اثنَيِن يسُاوي واحِداً وَ أرَبعَيَن.

1ـ برای اختصار کلمهٔ »ضَْب« در »ضَْبٌ في« حذف می شود.

  تـمرينات درس را به صورت گروهی در کلاس حل کنيد و اشکالات خود را در پايان از دبيرتان بپرسيد.
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الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: اکُتُبْ في الْفَراغِ عَدَداً ترَتيبيّاً مُناسِباً.

1ــ الَيَْومُ الـ  ........................ مِنْ أيَاّمِ الْسُبوعِ يوَمُ الـْأحََدِ.

2ــ الَيَْومُ الـ ........................ مِنْ أيَاّمِ الْسُبوعِ يوَمُ الخَْميسِ.

نَةِ الْإيرانيَّةِ فصَلُ الـ ........................ . 3ــ الَفَْصلُ الراّبِعُ في السَّ

نَةِ الْإيرانيَّةِ فصَلُ الـْخَريفِ. 4ــ الَفَْصلُ الـ ........................ في السَّ

5ــ يأَخُذُ الفْائزُِ الْوََّلُ جائزِةًَ ذَهَبيَّةً وَ الفْائزُِ الـ ........................  جائزِةًَ فِضّيَّةً.

الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: ضَعْ فِـي الدّائِرةَِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. »کَلِمَـةٌ واحِدَةٌ زائدَِةٌ.«

1ــ الَنَّشاطُ    إعطاءُ حَلٍّ وَ بيَانُ طرَيقَـةٍ لـِلقْيامِ بِـعَمَلٍ.  

وامُ    آلـَةٌ لـِنَقلِ الْصَواتِ مِن مَکانٍ إلیَ آخَرَ. 2ــ الَـدَّ

ـةُ    ساعاتُ العَْمَلِ لـِلمُْوَظَّفيـنَ وَ العُْمّـالِ. 3ــ الَحِْصَّ

4ــ الَهْاتفُِ    أنُبوبٌ لـِفَتحِ تـَيّارِ المْاءِ وَ إغلاقِـهِ.

 كٍ وَ سُرعَةٍ. 5 ــ الَِاقتِْراحُ                         القْيامُ بِـعَمَلٍ بِـتحََرُّ

6ــ الَحَْنَفيَّةُ 

الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: ضَعْ في الْفَراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً مِنَ الْکَلمِاتِ التّاليَةِ. »کَلِمَتانِ زائدَِتانِ.«

رصَيفٍ / الهُْدوءِ / خَمسيَن / أعَمِدَةً / أخَبَـرونا / مِضياف / حُجرةٌَ / يـَمتلَِكُ / فرََغَتْ

 ......... عاماً﴾
ّ

لفَ سَنَةٍ إلا
َ
نا نوحاً إلـَی قَومِـهِ فَـلبَِثَ فيـهِم أ

ْ
رسَل

َ
1ــ ﴿وَ لقََد أ

2ــ عَليَـنا بِالعُْبورِ مِن ........................ إلیَ رصَيفٍ آخَرَ مِن مَمَرِّ المُْشاةِ.

نا بِـحاجَـةٍ إلیَ........................ . 3ــ سافرَنْا إلیَ قرَيـَةٍ، لِنَّـَ

4ــ الَجْيرانُ ........................ بِـما حَدَثَ فِـي الشّارِعِ.

يّارةَُ. 5ــ أنَزلََ العْامِلُ البَْضائعَِ فـَ ........................ السَّ

6ــ هَلْ ........................ أبَـوكَ أرَضاً فِـي القَْريـَةِ؟

7ــ ليَسَتْ فِـي الفُْندُقِ  ........................ فارغَِـةٌ.

الَعَْنکَبوت : 14
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ميرَ الْمُناسِبَ، ثمَُّ ترَجِمِ الْجُمَلَ. الَتَّمْرينُ السّادِسُ: ضَعْ في الْفَراغِ الضَّ

أنَا /  أنَتَ ، أنَتِ /  هوَ ، هيَ         نحَنُ /  أنَتمُ ، أنَتـُنَّ ، أنَتمُا /  هُم ، هُنَّ ، هُما

.......................

.......................

.......................

.......................

.......................

.......................

...... سَـيَمضي

...... سَوفَ يَقومُ

...... ما وَقَعَتْ

...... کانوا يَقذِفونَ

...... طَلَبتُ

 لا تَطردُوا ......

.......................

.......................

.......................

.......................

.......................

.......................

...... لا أنَسَی

......سَـتَنزلِونَ

...... وَصَلْتُـنَّ

 لا تَکتُمْ ......

رتَْ ...... عَطَّ

...... لا تَندَمْنَ

.......................

.......................

.......................

.......................

.......................

.......................

...... ما وَضَعوا

......لا يَصُرخونَ

...... کانَتا تَنصَحانِ

 اکِشِفوا ......

...... ما عَلِمْنا

...... تَطبَعيَن

الَتَّمْرينُ السّابِعُ: ترَجِمِ الْعِباراتِ التّاليَةَ. هَل تعَلمَُ أنََّ …

1ــ ... أکَبَرَ عَنکَبوتٍ، تعَيشُ فِـي البَْرازيلِ و وَزنـُها مِئـَةٌ و سَبعونَ غِراما؟ً )غِرام: گرم(

2ــ ... الکَْلبَ يقَدِرُ عَلیَ سَماعِ صَوتِ السّاعَةِ عَلیَ بعُدِ أرَبعَيَن قدََما؟ً

3ــ ... النَّملـَةَ تقَدِرُ عَلیَ حَملِ شَءٍ يفَوقُ وَزنـَها خَمسيَن مَرَّةً؟

4ــ ... الغُْرابَ يـَعيشُ عِشينَ سَنَـةً إلیَ ثلَاثيـنَ أوَْ أکثـَرَ؟

5 ــ ... ثـَمانيَن فِي المِْئـَة مِن مَوجوداتِ العْالمَِ حَشَاتٌ؟

ةُ أمَتارٍ؟ )أمَتار: جمع متر( 6ــ ... طولَ قامَةِ الزَّرافـَةِ سِتّـَ
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الَتَّمْرينُ الثّامِنُ: أيَُّ کَلِمَةٍ مِنَ کَلمِاتِ الْمُعجَمِ، تنُاسِبُ التَّوضيحاتِ التّاليَةَ؟

........................ ةِ فِـي الحَْدائقِِ لـِغَسلِ الْيَدي.  1ــ مِنَ المَْرافِقِ العْامَّ

  ........................ ذي أحَسَنَ عَمَـلاً.  2ــ نقَولـُهُ عِندَ تشَـجـيـعِ الّـَ

 ........................ باحِ.  3ــ الَقْيامُ في صُفوفِ المَْدرسََـةِ فِـي الصَّ

   ........................ ءُ مِلکَـهُ يفَعَلُ بِـهِ ما يشَاءُ.  4ــ صارَ الشَّ

   ........................ 5  ــ الََّذي يعَيشُ مَعَـنا في وَطنٍَ واحِـدٍ. 

  ........................ 6  ــ الَقْيامُ بِـالتَّمرينِ وَ النَّشاطِ. 

حيحَ لِلْفَراغِ. ِ الْعَدَدَ الصَّ الَتَّمْرينُ التّاسِعُ: عَينِّ

1ــ للِفْائزِِ ............... جائزِةٌَ ذَهَبيَّةٌ وَ للِفْائزِِ الثاّني جائزِةٌَ فِضّيَّةٌ. واحِدَةً       الْوََّلِ

باحيِّ وَقفَْنا في ............... صُفوفٍ.          عَشَةَِ        العْاشِِ 2ــ في الِاصطِفافِ الصَّ

3ــ النّافِذَةُ ............... مِن نوَافِـذِ المَْدرسََةِ مَفتوحَـةٌ.              واحِداً         الْوُلیَ

4ــ تيَّـارُ الکَْهرَباءِ في ............... حُجُراتٍ مَقطوعٌ.                   الراّبِعُ  أرَبعَِ

5ــ لـي أخََوانِ اثنْانِ وَ أخُتانِ ............... .                            اثنَْتانِ      واحِـدٍ 

حيحَ لِلْفَراغِ. الَتَّمْرينُ العْاشِرُ: عَيِّنِ الْمَعدودَ الصَّ

ً 1ــ يلَعَْبُ أحََدَعَشَرَ ............... في فرَيقِ کُرةَِ القَْدَمِ.        لاعِبينَ        لاعِـبـا

2ــ أرَبعََةُ ............... واقِفونَ أمَامَ بابِ المُْنَظَّمَةِ.            جُنـودٍ         جُـنـديٌّ

3ــ ............... اثنْــانِ حَــولَ کَوکَـبِ المِْـرّيـخِ.                قمََرانِ         أقَـمـارٌ

4ــ ............... واحِدَةٌ في الحَْدیقَةِ مُغلقََـةٌ.                    أنُبوبةٌَ        أنَابيـبُ

5  ــ في مَدرسََتِنا عَشَرةَُ ............... .                         مُکَيِّفاً        مُکَيِّفاتٍ



  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي  

المُْواطِنينَ  جَميعِ  مَسؤوليَّةِ  حَولَ  العَْرَبيَّةِ  بِاللُّغَـةِ  نصَّـاً  أوَْ  حَديثاً  أوَْ  آيـَةً  ُ    کتبُْ  ا

ةِ وَ الْثارِ التاّريخيَّـةِ وَ اکْتبُْ ترَجَمَتـَهَا الفْارسِيَّةَ وَ  بِالنِّسبَةِ لـِثرََواتِ الوَْطنَِ وَ المَْرافِقِ العْامَّ

ةَ مُستعَيناً بِـمُعجَمٍ. الْإنجِليـزيّـَ

رقيُّ مِن بسُتانِ إئل غولي في مَدينَةِ تبريز.  الَجْانبُِ الشَّ

ـكُـم. هـا أمُُّ ـظـوا مِـنَ الْرَضِ فـَإِنّـَ تـَحَـفَّ

رسَولُ اللّٰهِ 

Safeguard the earth, for it is your mother.

مراقب زمين باشيد؛ زيرا مادرتان است.



 

مـاءِ رِزْقـاً﴾ لُ لکَُم مِنَ السَّ ﴿وَ يـُنَـزِّ

غافِر :  13

رْسُ الثّالِثُ الَدَّ



24

رْسُ الثّالِثُ الَدَّ

مَكِ مَطَرُ السَّ

ماءِ…﴾ الَْنَعام : 99  ذي يرُسِْلُ الرّياحَ فَـتـُثيـرُ سَحاباً فَـيَبسُطُـهُ فيِ السَّ
﴿الَُ الَّ

ماءِ؟! إنَّ نزُولَ المَْطرَِ  قُ أنَْ ترََی في يوَمٍ مِنَ الْيَاّمِ أسَماكاً تَتسَاقطَُ مِنَ السَّ هَل تصَُدِّ

مَكِ؟! هَل تظَنُُّ أنَْ يکَونَ  ؛ وَلکِٰنْ أَ يـُمْکِنُ أنَْ نرََی مَطرََ السَّ ماءِ شَيءٌ طبَيعيٌّ وَ الثَّلجِْ مِنَ السَّ

قَ.  وَرِ حَتَّی تصَُدِّ ذٰلكَِ المَْطرَُ حَقيقَةً وَ ليَسَ فِلمْاً خَياليّا؟ً! حَسَنا؛ً فـَانظْرُْ إلِیَ هٰذِهِ الصُّ

ماءَ تـُمْطِرُ أسَماکاً.  ماءِ؛ کَأنَّ السَّ ةٍ؛ أنتَ تشُاهِدُ سُقوطَ الْسَماكِ مِنَ السَّ انُظرُْ بِـدِقّـَ

مَكِ«. حَـيَّـرتَْ هٰذِهِ الظاّهِرةَُ النّاسَ سَنَواتٍ  ي النّاسُ هٰذِهِ الظاّهِرةََ الطَّبيعيَّةَ »مَطرََ السَّ يسَُمِّ

مَكِ« سَنَويـّاً في جُمهوريَّةِ الهُْندوراس في  طوَيلةًَ فـَما وَجَدوا لـَها جَواباً. يحَْدُثُ »مَطرَُ السَّ

أمَِريکَا الوُْسطیَ.

 به کتاب گويا گوش کنيد؛ سپس در يک کار گروهی متن زير را ترجمه کنيد. در پايان اشکالات ترجمه را از 

دبيرتان بپرسيد. می توانيد نـماهنگ باران ماهی را تهيه کنيد و در کلاس نـمايش دهيد.
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نَةِ أحَياناً. فـَيلُاحِظُ النّاسُ غَيمَـةً سَوداءَ عَظيمَـةً  تحَدُثُ هذِهِ الظاّهِرةَُ مَرَّتيَنِ في السَّ

الْرَضُ  تصُْبِحُ  ثمَُّ  أکَثـَرَ  أوَ  ساعَتيَنِ  ةِ  لـِمُدَّ شَديداً  مَطرَاً  وَ  ةً  قوَيّـَ رياحاً  وَ  برَقاً  وَ  رَعداً  وَ 

مَفروشَـةً بِـالْسَماكِ، فـَيَأخُذُهَـا النّاسُ لـِطبَخِـها وَ تنَاوُلـِها.

حاوَلَ العُْلمَاءُ مَعرفِـَةَ سِـرِّ تلِكَْ الظاّهِرةَِ العَْجيبَـةِ؛ فـَأرَسَْلوا فرَيقاً لـِزيارةَِ المَْکانِ وَ 

دیدةِ، فـَوَجَدوا أنََّ  التَّعَرُّفِ عَلیَ الْسَماكِ الَّتي تـَتسَاقطَُ عَلیَ الْرَضِ بعَدَ هٰذِهِ الْمطارِ الشَّ

جَميعَ الْسَماكِ المُْنتشَِرَ ةِ عَلیَ الْرَضِ بِـحَجمٍ واحِدٍ وَ نوَعٍ واحِدٍ، وَلکِٰنَّ الغَْريبَ في الْمَرِ أنََّ 

الْسَماكَ ليَسَتْ مُتعََلِّقَـةً بِالمْياهِ المُْجاوِرةَِ بلَْ بِـمياهِ المُْحيطِ الْطَلْسَيِّ الَّذي يبَْعُدُ مَسافـَةَ 

مِائتَـَي کيلومترٍ عَنْ مَحَلِّ سُقوطِ الْسَماكِ. ما هوَ سَبَبُ تشَکيلِ هٰذِهِ الظاّهِرَ ةِ؟! 

ةٍ وَ يأَخُــذُها إلِیَ مَکـانٍ  مــاءِ بِـقوَّ یحَْدُثُ إعْصارٌ شدیدٌ فيََسحَبُ الْسَماكَ إلیَ السَّ

بعَيـدٍ وَ عِنــدَما يفَقِـدُ سُرعَتـَهُ تـَتسَاقطَُ عَلیَ الْرَضِ.

مَكِ«. يحَتفَِلُ النّاسُ في الهُْندوراس بِـهٰذَا اليَْـومِ سَنَوياًّ وَ يسَُمّونـَهُ »مِهرجَانَ مَطرَِ السَّ
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                                .ِرس حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ عَيِّنِ الصَّ

1ــ يحَتفَِلُ أهَالي الهُْندوراس بِهٰذَا اليَْومِ شَهرياًّ وَ يسَُمّونهَُ »مِهرجَانَ البَْحرِ«.  ..............

2ــ عِندَما يفَقِدُ الْإعصارُ سُرعَتـَهُ، تـَتسَاقطَُ الْسَماكُ عَلیَ الْرَضِ.                  ..............

3ــ يـَئِسَ العُْلمَاءُ مِن مَعرفِـَةِ سِـرِّ تلِكَْ الظاّهِرةَِ العَْجيبَـةِ.            ..............

..............                                 . ماءِ أمَرٌ طبَيعيٌّ 4ــ إنَّ نزُولَ المَْطرَِ وَ الثَّلجِْ مِنَ السَّ

نَـةِ.                                    .............. 5ــ تحَدُثُ هذِهِ الظاّهِرةَُ عَشرَ مَراّتٍ في السَّ

أثَارَ: برانگيخت 

احِتَفَلَ: جشن گرفت 

أَرسَلَ: فرستاد 

أصَبَحَ: شد 

إعصار: گردباد »جمع: أعَاصير«

أمَِريکَا الْوُسطَی: آمريکای مرکزی

أمَطَرَ: باران باريد 

 انِتَبَـهَ: بيدار شد، متوجّه شد

بَسَطَ: گستراند 

بِطاقَة: کارت

بَعُدَ: دور شد

: پسکم بُنَـيَّ

ترََی: می بينی »أنَْ ترََی: که ببينی« 

تسَاقَطَ: افتاد  

التَعَرُّفُ عَلَی: شناختِن 

تفَتيش: بازرسی، جست و جو 

ثـَلْج: برف، يخ »جمع: ثلُوج«

حَسَناً: بسيار خوب

حَيَّـرَ: حيران کرد 

سَحَبَ: کشيد 

سَمَّی: ناميد 

سَوداء: سياه )مؤنثِّ أسَوَد(

سَنَويّـاً: سالانه

قَ: باور کرد  صَدَّ

قَ: تا باور کنی حَتَّی تصَُدِّ

ظاهِرةَ: پديده »جمع: ظوَاهِر«

عَبْـرَ: از راهِ

فِلمْ: فيلم »جمع: أفَلام«

مَرحَباً بِکُم: خوش آمديد، درود بر شما

لاحَظَ: ملاحظه کرد 

الَْمُحيطُ الْطَلَسّي: اقيانوس اطلس

مُرافِق: همراه

مَفروش: پوشيده

مِهرجَان: جشنواره، فستيوال 

نزُول: پايين آمدن 

نيام: خفتگان »مفرد: نائمِ«

 به کتاب گویا گوش کنید و کلمات جدید متن را در کلاس با هم تکرار کنید.
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اعِـلَـمـوا

الَْفِعْلُ الثُّاثيُّ الْمُجَرَّدُ وَالْمَزیدُ )1(

در زبان فارسی به فعل هایی مانند »رفت« و »برگشت«، سوم شخص مفرد می گوییم. 

فعل ها در زبان عربی براساس شکل »سوم شخص مفرد در فارسی« )مفرد مذکّر غايب( 

به دو گروه تقسیم می شوند. 

آنها فقط  يعنی فعل هایی که »ماضی مفرد مذکّر غايب«  ثاُثی مجردّ؛  اوّل:  گروه 

از سه حرف اصلی تشکیل می شود. بيشترِ فعل های عربی متوسّطۀ اوّل اين گونه بودند؛ 

مانند: خَرَجَ، عَرفََ، نظَرََ و شَکَرَ. 

گروه دوم: ثاُثی مزيد؛ فعل هایی که »ماضی مفرد مذکّر غايب« آنها علاوه بر سه 

حرف اصلی، حروف زائد دارد؛ مانند: اسِْتخَْرَجَ، اعِْترَفََ، انِفَجَرَ و تشََکَّرَ؛ اين فعل ها علاوه بر 

 اينکه تعداد حروفشان بيشتر است، معنايشان نيز فرق دارد. اين فعل ها هشت دسته اند

که به هر دسته »باب« گفته می شود.

ل«  در جدول زير به ترتيب چهار باب ثلُاثی مزيد »اسِتِفعال، افِتِعال، انِفِعال و تفََعُّ

آمده است.

الَْمَصدَرالَْمَرالَْمُضارعالَمْاضيالَبْاب

اسِْتِـرجْاع: پس گرفتناسِْتـَرجِْعْ: پس بگيريسَْتـَرجِْعُ: پس می گيرداسِْتـَرجَْعَ: پس گرفتاسِتِفعال

اشِْتِغال: کار کردناشِْتغَِلْ: کار کنيشَْتغَِلُ: کار می کنداشِْتغََلَ: کار کردافِتِعال

انِفِتاح: باز شدنانِفَتِحْ: باز شوينَفَتِحُ: باز می شودانِفَتحََ: باز شدانِفِعال

ل تخََرُّج: دانش آموخته شدنتخََرَّجْ: دانش آموخته شويتَخََرَّجُ: دانش آموخته می شودتخََرَّجَ: دانش آموخته شدتفََعُّ
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اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: ترَجِمِ الْفَعالَ الثُّاثيَّةَ الْمَزيدَةَ، ثمَُّ عَيِّـنْ نوَعَ البْابِ.

ترَجِمْ جُمَلَ هٰذِهِ الْجَداوِلِ. 

 الَجَْدوَلُ الْوََّلُ: )باب افتعال(     امِْتنََعَ ، يـَمْتنَِـعُ     »امِْتِناع : خودداری کردن«

؟أنا أمَتَنِـعُ.هٰؤلاءِ امِتَنَعـوا. إخوَتي لا يَـمتَنِعونَ.يا حَبيبي، امِتَنِـعْ.يا زمَياتي، هَلِ امتَنَعْتَُّ

   الَجَْدوَلُ الثاّني: )باب استفعال( اسِْتغَْفَرَ ، يسَْتغَْفِرُ  »اسِْتِغْفار : آمُرزش خواستن«

أَ لا تسَْتَغفِرُ أنَتَ؟اسِْتَغْفِرْ رَبَّكَ.نحَنُ اسِْتَغفَرنْا.الَْمُؤمِنُ يَسْتَغفِرُ.هَلِ اسْتَغْفَرتَْ؟ 

 الَجَْدوَلُ الثاّلثُِ: )باب انفعال(   انِقَْطعََ ، ينَْقَطِعُ    »انِقِْطاع : قطع شدن«

جَرتَانِ ما انقَْطَعَتا.لا يَنْقَطِعُ رَجائي.لا تنَقَطِعْ يا مَطَرُ.انِقَْطِعْ يا مَطَرُ.انِقَْطَعَتِ الْکَهرَباءُ. الَشَّ

ل(  تعََلَّمَ ، يتَعََلَّمُ   »تعََلُّم: ياد گرفتن«  الَجَْدوَلُ الراّبِعُ: )باب تفعُّ

تعََلَّموا أنتُم.أَ أنَتُم تتََعَلَّمونَ؟تعََلَّمْ يا صَديقي.نحَنُ تعََلَّمْنا.زمَُائي تعََلَّموا.

بـــاب مصدر امر مضارع ماضی

 اسِْتِغْفار:آمرزش خواستن

  اعِْتِذار: عذر خواستن

  انِقِْطاع: قطع شدن

  تکََلُّم: صحبت کردن

  اسِتغَفِرْ:

  اعِتذَِرْ:

  انِقَطِعْ:

  تَکَلَّمْ:

  يسَتغَفِرُ:

  يعَتذَِرُ:

  ينَقَطِعُ:

  يتَکََلَّمُ:

  اسِتغَفَرَ:

  اعِتذََرَ: 

  انِقَطعََ:

  تکََلَّمَ:
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معنای فعل ثلُاثی مجردّ با ثلُاثی مزيد فرق دارد. 

يکی از معانیِ مشهورِ باب استفعال »درخواست« است؛ مثال:

اسِتغَفَرَ: آمرزش خواست  رحَِمَ: رحم کرد   اسِترَحَمَ: رحمت خواست غَفَرَ: آمرزيد 

اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: ترَجِمْ إلَی الفْارسِیَّةِ

خَدَمَ: .......................     اسِتخَدَمَ: .......................  شَهِدَ: شاهد بود    اسِتشَهَدَ: ....................... 

ل«، مُطاوعه )پذيرش اثر فعل(  معنای مشهور باب های »افتعال«، »انِفِعال« و »تفََعُّ

است؛ مثال:

مَنَعَ الطَّبيبُ المَْريضَ عَنِ العَْمَلِ، فـَامْتنََعَ.

پزشک بيمار را از کار بازداشت، و او پذيرفت و خودداری کرد.

پدر کودک را ادب کرد و او با ادب شد.  أدََّبَ الوْالدُِ الطِّفلَ، فـَتأَدََّبَ.   

انِکَسَرَ الزُّجاجُ: شيشه شکسته شد. کَسَرَ الطِّفلُ الزُّجاجَ. کودک شيشه را شکست. 

                مفعول               مفعول

اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: ترَجِمْ إلَی الفْارسِیَّةِ

قطَعََ: ...........................       انِقَطعََ: ................................   

بعََثَ: فرستاد             انِبَعَثَ: ............................... 

نشََرَ: منتشر کرد          انِتشََرَ: .................................

عَلَّمَ اللّٰهُ الْإنسانَ الْسَماءَ کَلَّها فـَتعََلَّمَ. 

................................................................................ 

، فاَجْتمََعوا. باحيِّ جَمَعتُ زمَُلائي لـِلِاصْطِفافِ الصَّ

  ............................................................................... 

مَلََ: ..............................        امِْتلَََ: ..................................  

فتَحََ: ............................      تفََتَّحَ: .................................. 
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الَْفِعلُ الاّزمُِ وَ الْفِعلُ الْمُتَعَدّي

فعلی که معنای آن با فاعل کامل می شود و به مفعول نیاز ندارد، فعل لازم )ناگذر( 

نام دارد؛ مثال:

رجََعَ جَوادٌ: جواد برگشت.   تجَلِسُ ساجِدَةُ: ساجده می نشيند.

به فعلی که معنای آن با فاعل کامل نمی شود و به مفعول نیاز دارد، فعل متعدّی 

)گذرا( گفته می شود؛ مثال:

أرَسَـلَ جـوادٌ رسِــالـَـةً: جواد نامه ای را فرستاد. 

 يقَطعَُ النَّجّارُ الخَْشَبَ: نجّار چوب را می برُد.

غالباً برای تشخيص فعل لازم از متعدّی می توانيم بپرسيم: »چه کسی را؟« يا »چه چيزی را؟« 

اگر پرسش معنا داشت، آن فعل متعدّی است و اگر معنا نداشت لازم است.

اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: ترَجِمْ هٰذِهِ الْجُمَلَ وَ عَيِّـنِ الْفِعلَ الاّزمَِ وَالْفِعلَ الْمُتَعَدّيَ.

ةِ اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ.......................................................................... 1ــ قامَتْ رقُيََّةُ في حِصَّ

2ــ ذَهَبَتْ زمَيلتَي لـِإطفاءِ المُْکَيِّفاتِ. ...........................................................................

رَرِ. ............................................................................. ماءَ بِـأنَجُمٍ کَـالـدُّ 3ــ زانَ اللّٰهُ السَّ

جَرةَُ مِنْ حَبَّةٍ صَغيـرةٍَ.    ............................................................................. 4ــ تنَمو الشَّ

ـةِ.    ............................................................................. 5ــ ذَ  کَرتُ أمَثِلـَةً للِمَْرافِقِ العْـامَّ

6ــ اشِتـَرَی والدُِ حامِدٍ حاسوباً لهَُ.     .............................................................................



3١

1- والدِايَ وَ أخُتايَ وَ أخََوايَ: پدر و مادرم، دو خواهرم و دو برادرم

الَْمُسافِرُ الْيرانـيُّشُطيُّ إدارةِ الْجَوازاتِ

نحَنُ مِن إيران وَ مِن مَدينَةِ زابلُ.أهَلاً وَ سَهلاً بِکُم. مِن أيَِّ بلَدٍَ أنَتمُ؟

أشَکُرُ كَ يا سَيِّدي.مَرحَباً بِکُم. شََّفتمُونا.

أحُِبُّ هٰذِهِ اللُّغَةَ. الَعَْرَبيَّةُ جَميلةٌَ.ماشاءاللّٰهُ! تتَکََلَّمُ بِالعَْرَبيَّةِ جَيِّداً!

سِتَّةٌ: والدِايَ وَ أخُتايَ وَ أخََواي1َ.کَمْ عَدَدُ المُْرافِقيَن؟

خولِ؟ يوفِ. هَل عِندَکُم بِطاقاتُ الدُّ نعََم؛ کُلُّ واحِدٍ مِنّا بِطاقتَـُهُ بِـيـَدِهِ.أهَلاً بِالضُّ

عَلیَ عَيني.الَرِّجالُ عَلیَ اليَْميِن وَ النِّساءُ عَلیَ اليْسَارِ لـِلتَّفتيشِ.

نحَنُ جاهِزونَ.رجَاءً؛ اجِعَلوا جَوازاتکُِم في أيَديـکُم.

حِواراتٌ )في قِسْمِ الْجَوازاتِ فِـي الْمَطارِ(

 در گروه های دو نفره شبيه گفت وگوی زير را در کلاس اجرا کنيد.
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  تـمرينات درس را به صورت گروهی در کلاس حل کنيد و اشکالات خود را در پايان از دبيرتان بپرسيد.

الَتَّمارين
        .ِحيحَةِ حَسَبَ الْحَقيقةِ وَالوْاقِع حيحَةَ وَغَيرَ الصَّ لُ: عَيِّـنِ الْجُملَةَ الصَّ الَتَّمْرينُ الْوَّ

1ــ الَمِْهرجَانُ احْتِفالٌ عامٌّ بِـمُناسَبَةٍ جَميلةٍَ، کَـمِهرجَانِ الْزَهارِ وَ مِهرجَانِ الْفَلامِ.  .......

ماءِ ينَـزلُِ عَلیَ الجِْبالِ فقََط.   ....... 2ــ الَثَّلجُ نوَعٌ مِن أنَواعِ نزُولِ المْاءِ مِنَ السَّ

3ــ تـَعيـشُ الْسَمـاكُ فِـي النَّهرِ وَ البَْحرِ وَ لـَها أنَواعٌ مُختـَلِفَـةٌ.   .......

مسيَّـةِ.    ....... نَـــةِ الشَّ 4ــ يحَتفَِلُ الْإيرانـيّـونَ أوََّلَ يوَمٍ مِن أيَـّامِ السَّ

5ــ الَْإعصارُ ريحٌ شَديدَةٌ، لا تنَتقَِلُ مِن مَکانٍ إلیَ مَکانٍ آخَرَ.                            .......

الَتَّمْرينُ الثّاني: ضَعْ في الْفَراغِ فِعاً مُناسِباً.

لا تتََّخِذوا   لاتخُْبِروا  ولياءَ﴾1  
َ
کُم أ ذينَ آمَنوا ............ عَدُوّي وَ عَدُوَّ

هَا الَّ
ُ
يّ
َ
1ــ ﴿يا أ

 بلِِسانِ قَـومِهِ﴾2                نـَتعَاوَنُ أرَسَلنْا
ّ

2ــ ﴿وَ ما ................. مِن رسَولٍ إلا

قينَ  3ــ يا أخُتي، أنَا لا أکَذِبُ؛ لمِاذا لا ................. کَلامـي؟               تصَُيِّـرينَ     تصَُدِّ

كَ؟ لقََد ................. ـها.                حَـيَّـرتَْ      غَيـَّـرتِ ، ماذا ترُيدُ مِن أمُِّ 4ــ يا بنَُـيَّ

ماءَ ................. عَليَـنا کَثيراً هٰذَا اليَْومَ!                    يـُغْـلِقُ      تـُمطِـرُ 5ــ ياليَتَ السَّ

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: عَيِّـنْ ضَميراً مُناسِباً لِلْفِعلِ، ثمَُّ ترَجِمِ الْجُملَةَ.

أنَا /  أنَتَ ، أنَتِ /  هوَ ، هيَ          نحَنُ /  أنَتمُ ، أنَتـُنَّ ، أنَتمُا /  هُم ، هُنَّ ، هُما

1ــ ای کسانى که ایمان آورده اید، دشمن من و دشمن خود را دوست نگیرید. الَمُْمتَحَنَة : 1

2ــ و ما هیچ پیامبرى را جز به زبان مردمش نفرستادیم. إبراهيم: 4

.......................

.......................

.......................

.......................

.......................

.......................

تکََلَّمْ ..........

.......... ما قاموا

.......... ما وَقَعَتْ

.......... سَنَشتَغِلُ

.......... سَوفَ تنَتَظِرْنَ

لا تنَتَبِهي ..........

.......................

.......................

.......................

.......................

.......................

.......................

.......... لا يَقرَأُ

اقِتَحِي ..........

.......... سَأحَتَفِلُ

.......... أسَتَغفِرُ

.......... لاحَظتَْ

.......... انِبَعَثَ

.......................

.......................

.......................

.......................

.......................

.......................

.......... مَا اعْتَذَرْنَ

.......... ينَتَفِعونَ

انِصَحوا ..........

اسِتَغفِرْ ..........

.......... تـُمارسِونَ

.......... تتََخَرَّجيَن



33

سنگ قبر بانو دکتر آنه ماری شيمِل اسلام  پژوه، خاورشناس و مولوی شناس آلمانی

 آراسته به حديث حضرت علی 

اَلتَّمْرينُ الراّبِعُ: ترَجِمِ الْياتِ وَ الْحَديثَ، وَ عَيِّنِ الْفِعلَ الاّزمَِ وَالْمُتَعَدّيَ فِـي الْکَلمِاتِ الْمُعَیَّنَةِ.

 الُ﴾ آل عِمران : 135
َّ

نـوبَ إلا
ُ
1ــ ﴿فَـاسْتَـغـفَـروا لِـذُنـوبـِهِـم وَ مَـن يـَغـفِـرُ الـذّ

...........................................................................................................................................

مُنتَظِرينَ﴾ يونسُ : 20
ْ
غَيبُ لِِ فَـانْتَظِروا إنـّي مَعَکُم مِنَ ال

ْ
2ــ ﴿إنـَّمَا ال

...........................................................................................................................................

ل: 10 3ــ ﴿وَ اصْـبِـرْ عَلیَ  ما يـَقـولونَ وَ اهْجُرْ هُم﴾ الَمُْزَّمِّ

...........................................................................................................................................

4ــ الَنّـاسُ نيامٌ؛ فَإذا ماتوُا  انـْتـَبَـهوا. أميرُ المْؤمنينَ عليّ 
...........................................................................................................................................



34

الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: ضَعْ فِـي الدّائِرةَِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. »کَلِمَـةٌ واحِدَةٌ زائدَِةٌ.«

لّابُ. 1ــ مُکَيِّفُ الهَْواءِ      يدَْرسُُ فـيـهِ الـطّـُ
2ــ الَمِْشمِشُ           ما ليَسَ مَفتـوحا؛ً بلَ مَسدوداً.

فَـةً أيَضاً. 3ــ الَمُْواطِنُ     فاکهَِـةٌ يأَکُلـُها النّاسُ مُجَفَّ
ـيـفِ. 4ــ الَمُْغلـَقُ            جِهازٌ لـِلخَْلاصِ مِن حَـرارةَِ الـصَّ

5ــ الَخَْضِرةَُ            مَن يعَيشُ مَعَكَ في وَطنَِكَ وَ هوَ مِنْ أهَاليهِ.
فُّ        6ــ الَصَّ

ةَ.     =   ≠ الَتَّمْرينُ السّادِسُ: عَيِّـنِ الْکَلمِاتِ الْمُتَرادِفَةَ وَالْمُتَضادَّ

أنَزَ لَ / أصَبَحَ / حَفلةَ / رفَعََ / صُعود / صارَ / حُجرةَ / مِهرجَان / نزُول / غُرفةَ 

  / ..............  ..............  / ..............  ..............  / ..............  ..............  / ..............  ..............

 ..............  ..............

الَتَّمْرينُ السّابِعُ: ترَجِمْ هٰذِهِ الْفَعالَ وَ الْمَصادِرَ.

ابِتِْسام

.......................

احِتِراق

.......................

انِفِْتاح

.......................

تعََرُّف

.......................

نبَتسَِمُ

.......................

کانوا يحَتَرقِونَ

.......................

لا ينَفَتِـحُ

.......................

نتَعََرَّفُ

.......................

ابِتسَِمي

.......................

تحَتَرقِيَن

.......................

انِفَْتِـحْ

.......................

تعََرَّفـْنا

.......................

تبَتسَِمونَ

.......................

لا تحَتَرقِونَ

.......................

انِفَْتحََتـا

.......................

تتَعََرَّفونَ

.......................

يبَتسَِمونَ

.......................

سَيَحتَرقِانِ

.......................

سَـيَنْفَتِـحُ

.......................

تعََرَّفْ

.......................

ابِتسََمـوا

.......................

احِتَرقَوا

.......................

انِفَْتحََتْ

.......................

تعََرَّفوا

.......................

ابِتسََمَ

لبخند زد

احِتَرقََ

آتش گرفت

انِفَْتحََ

باز شد

تعََرَّفَ

شناخت
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الَتَّمْرينُ الثّامِنُ: ضَعْ في الْفراغِ فِعاً مُناسِباً.

1ــ ﴿فَاصْبِرْ إنَّ وعَدَ الِ حَقٌّ وَ ........... لِذَنبِـكَ﴾  غافِر: 55        اغِْفِـر         اسِْتغَفِرْ 
2ــ إن شاءاللّٰهُ سَوفَ ........... کُلُّنا مِنَ المَْدرسََةِ بعَدَ سَنَتيَنِ.        نتَخََرَّجُ        نخَرُجُ  
3ــ إلهٰي قدَ ........... رجَائي عَنِ الخَْلقِ وَ أنَتَ رجَائـي.               قطَـَعَ          انِقَطعََ 
4ــ کانَ صَديقي ........... والدَِهُ للِرُّجوعِ إلیَ البَْيتِ.              ينَتظَِرُ             ينَظرُُ 

5ــ أنَا وَ زمَيلـي ........... رسَائلَِ عَبْرَ الْإنتِرنِت.                         اسِتلَمَْنا          سَلِمْنا   

الَتَّمْرينُ التّاسِعُ: ترَجِمِ الْياتِ التّاليَةَ. 

﴿قالَ فَاخْرُجْ مِنها﴾

.......................

َحرَ﴾ ﴿وَ اترُْكِ الْ

.......................

رضِ﴾
َ ْ
﴿يبَحَثُ في ال

.......................

ينَ ظَلمَوا﴾
َّ

﴿سَيَعلمَُ ال

.......................

﴿يقَولونَ سَمِعْنا﴾

.......................

 رَبِّكِ﴾
َ

﴿اِرجِعي إل

.......................

﴿لايقَدِرُ عََ شَءٍ﴾

.......................

ا وَارحَْْنا﴾
َ

﴿اغْفِرْ لن

.......................

﴿يعَرِفونَهُم﴾

.......................

سوا﴾
َ
﴿وَ لا تيَأ

.......................

﴿اِستَخرجََـها﴾

.......................

ةً﴾ ئـِمَّ
َ
عَلهُُم أ

َ
﴿ن

.......................

﴿اِغسِلوا وجُوهَکُم﴾

.......................

هِم﴾
َ

﴿رجََعوا إل

.......................

علمَُ ما لا تعَلمَونَ﴾
َ
﴿أ

.......................

کثَُهُم لا يشَکُرونَ﴾
َ
﴿أ

.......................

﴿ظَلمَتُ نَفْسي﴾

.......................

نََّةَ﴾
ْ
﴿ادُخُلوا ال

.......................



  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي  

ةٍ أوَْ کِتابٍ وَ ترَجِمْـها  ـةٍ قصَيـرةٍَ بِـاللُّغَـةِ العَْرَبيَّـةِ في الْإنتِرنتِ أوَْ مَجَلّـَ ابِحَثْ عَن قِصَّ

. إلیَ الفْارسِيَّـةِ، مُستعَيناً بِـمُعجَمٍ عَرَبـيٍّ ــ فارسِيٍّ



ناَ رَبُّکُم فَاعْبُدونِ﴾ 
َ
ةً واحِدَةً وَ أ مَّ

ُ
تُکُم أ مَّ

ُ
﴿إنَّ هٰذِهِ أ

   الَْنَبياء : 92

رْسُ الرّابِعُ الَدَّ
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لْميُّ الَتَّعايُشُ السِّ

لقََد کانتَْ رسِالةَُ الْإسلامِ عَلیَ مَرِّ العُْصورِ قائـِمَةً عَلـَـی أسَــاسِ المَْنطِــقِ وَ اجْتِنــابِ 

الْإسِاءَةِ؛ فإَنَّ اللّٰهَ يقَولُ:

ذي بيَنَكَ وَ 
حسَنُ فَإذَا الَّ

َ
تي هيَ أ

ِئَةُ اِدفَعْ باِلَّ
يّ  السَّ

َ
ـحَسَنَةُ وَ لا

ْ
 ﴿وَ لا تسَتَويِ ال

لتَْ : 34  نهَُّ وَلـيٌّ حَـميمٌ﴾ فصُِّ
َ
بيَنَهُ عَداوَةٌ کَأ

إنَّ القُْرآنَ يأَمُرُ المُْسلِمينَ ألَّا يسَُبّوا مَعبوداتِ المُْشرکِينَ وَ الکُْفّارِ فهَوَ يقَولُ: 

ذينَ يدَعونَ مِن دونِ الِ فـَيسَُبّوا الَ…﴾1 الْنعام : 108 
﴿وَ لا تسَُبّوا الَّ

کِتابِ تعَالوَا إلیَ  کَلِمَةٍ سَواءٍ بيَنَنا وَ 
ْ
هلَ ال

َ
الَْإسلامُ يحَترَمُِ الْدَيانَ الْإلهٰيَّةَ؛ ﴿قُلْ يا أ

 الَ وَ لا نشُْرِكَ بهِِ شَيئاً﴾ آلُ عِمران : 64 
َّ

 نعَبُدَ إلا
ّ

لا
َ
بيَنَکُم أ

ةِ العَْقيدَةِ: ﴿لا إکراهَ فِـي الدّينِ…﴾ البْقرة : 256    يؤَُکِّدُ القُْرآنُ عَلیَ حُرّيّـَ

هُ لا ينَتفَِـعُ بِهِ أحََدٌ؛ وَ عَلیَ  لا يجَوزُ الْإصرارُ عَلیَ نقِاطِ الخِْلافِ وَ عَلیَ العُْدوانِ، لِنَّـَ

کُلِّ النّاسِ أنَ يتَعايشَوا مَعَ بعَضِهِم تعَايشُاً سِلمْيّاً، مَعَ احْتِفاظِ کُلٍّ مِنـهُم بِـعَقائدِِهِ؛ 

 حِزبٍ بـِما لدََيـهِم فَرحِونَ﴾ الرّوم: 32  
ُ

هُ ﴿کُـلّ لِنَّـَ

عوبِ الکَْثيرَ ةِ، تخَتلَِفُ في لغُاتـِها وَ ألَوْانـِها. الَبِْلادُ الْإسلاميَّةُ مَجموعَةٌ مِنَ الشُّ

 قالَ اللّٰهُ تعَالیَ: 

قَبائلَِ  وَ  شُعوباً  ناکُم 
ْ
جَعَل وَ  نثَی 

ُ
أ وَ  ذَکَرٍ  مِنْ  خَلقَْناکُم  إناّ  النّاسُ  يهُّا 

َ
أ ﴿يا 

تقاکُم﴾ الَحُْجُرات : 13
َ
کرَمَکُم عِندَ الِ أ

َ
لِتَعارَفوا إِنَّ أ

فقََد قالَ رسَولُ اللّٰه  :

لا لا فَضْلَ لِعَرَبّيٍ عَلیَ 
َ
باکُم واحِدٌ؛ أ

َ
لا إنَّ رَبَّکُم واحِدٌ وَ إنَّ أ

َ
هَا النّاسُ، أ

ُ
يّ
َ
»يا أ

1ــ يعني: لا تَسُبّوا }الْلهَِةَ{ الَّذينَ يَدعونَـ}هُم{ مِن دونِ اللّٰهِ، فَإذا تَسُبّونَ مَعبوداتِـهِم، يَسُبّونَ رَبَّکُم.

رْسُ الرّابِعُ الَدَّ

  به کتاب گويــا گوش کنيــد؛ سپـس در يک کـار گـروهی متـن زير را تـرجمـه کنيد. در پـايـان اشکالات 

ترجمۀ خود را از دبيرتان بپرسيد. 
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احِتَمََ: احترام گذاشت

احِتِفاظ: نگاه داشتن

إساءَة: بدی کردن

اسِتَوَی: برابر است  

 كَ: شيک قرار داد  أشََْ

اعِتَصَمَ: چنگ زد )با دست گرفت(

أَکَّـدَ: تأکيد کرد  

إنْ: اگر

أنُثَی: زن، ماده

ألَّا: که نـ ... ألَّا نعَبُدَ: که نـپرستيم 

)أنَْ+لا+نعَبُدُ(

أيَُّ إساءَةٍ: هرگونه بدی، هرگونه 

بی ادبی

بَثّ: پراکندن

تجََلَّی: جلوه گر شد 

تعَارَفَ: شناخت يافت 

»لتِعَارفَوا: تا همديگر را بشناسيد.«  

تعَايَشَ: همزيستی داشت 

که  سِلمْيّاً:  تعَايشُاً  يتَعَايشَوا  »أنَ 

همزيستی مسالـمت آميز کنند.« 

تفََرَّقَ: پراکنده شد 

لا تفََرَّقوا: پراکنده نشويد 

جازَ: جايز است 

حَبل: طناب »جمع: حِبال«

حُرّيَّـة: آزادی

حَميم: گرم و صميمی

خِاف: اختلاف

خُمْس: يک پنجم

دَعا: فرا خواندْ، دعا کرد 

»يدَعونَ: فرا می خوانند« 

ذَکَر: مرد، نر

فَرِحٌ: شاد

فَرَّقَ: پراکنده ساخت 

قائِد: رهبر

قائِـم: استوار، ايستاده

: دشنام داد  سَبَّ

سِلْميّ: مُسالـمت آميز 

»سِلمْ: صلح«

سَواء: يکسان

عَذَرَ: عذر پذيرفت 

عَلَی مَرِّ الْعُصورِ: در گذر زمان 

عَميل: مزدور »جمع: عُمَلاء«

فَضْل: برتری، فزونی

لَدَی: نزد »لدََيـْهِم: دارند«

مَعَ بَعض: با همديگر

مِنْ دونِ اللّٰهِ: به جای خدا، به غير 

خدا

سودََ 
َ
حمَرَ عَلیَ أ

َ
حمَرَ وَ لا لِ

َ
سودََ عَلیَ أ

َ
، وَ لا لِعَجَميٍّ عَلیَ عَرَبّيٍ وَ لا لِ عَجَميٍّ

 باِلتّقَوَی.«
ّ

إلا
قوا …﴾ يأَمُْرنُا القُْرآنُ بِالوَْحدَةِ. ﴿وَ اعْتَصِموا بـِحَبلِْ الِ جَـميعاً وَ لا تَفَرَّ

ةِ الْإسلاميَّةِ في صُوَرٍ کَثيرةٍَ، مِنهَا اجْتِماعُ المُْسلِمينَ في مَکانٍ واحِدٍ  يتَجََلَّی اتِّحادُ الْمَُّ

. الَمُْسلِمونَ خُمْسُ سُکّانِ العْالمَِ، يعَيشونَ في مِساحَـةٍ واسِعَةٍ مِنَ الْرَضِ  في الحَْجِّ

 . مِنَ الصّينِ إلیَ المُْحيطِ الْطَلسَيِّ

هُ  قالَ الْإمامُ الخُْمَينيُّ رحَِمَهُ اللّٰهُ: … إذا قالَ أحََدٌ کَلاماً يفَُرِّقُ المُْسلِمينَ، فـَاعْلمَوا أنَّـَ

جاهِلٌ أوَْ عالمٌِ يحُاوِلُ بثََّ الخِْلافِ بيَنَ صُفوفِ المُْسلِمينَ. 

وَ قالَ قائدُِنا آيةَُ اللّٰهِ الخْامنئيّ: 

. مَن رَأیَ مِنـکُم أحََداً يدَعو إلیَ التَّفرقِةَِ، فـَهُوَ عَميلُ العَْدوِّ

 آل عِمران : 103  

 به کتاب گویا گوش کنید و کلمات جدید متن را در کلاس با هم تکرار کنید.
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                                            .ِرس حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ عَيِّـنِ الصَّ

فاعِ عَنِ الحَْقيقَةِ.   ............. 1ــ يجَوزُ الْإصرارُ عَلیَ نقِاطِ الخِْلافِ وَ العُْدوانِ، للِدِّ

2ــ رسِالةَُ الْإسلامِ قائـِمَةٌ عَلیَ أسَاسِ المَْنطِقِ وَ اجْتِنابِ الْإسِاءَةِ.       .............

3ــ عَلیَ کُلِّ النّاسِ أنَ يتَعايشَوا مَعَ بعَضِـهِم تعَايشُاً سِلمْيّاً.      .............

عوبِ فضَلٌ عَلیَ الْخَريـنَ بِسَبَبِ اللَّونِ.       ............. 4ــ لـِبَعضِ الشُّ

5ــ رُبعُ سُکّانِ العْالمَِ مِنَ المُْسلِميـنَ.         .............

اعِـلَـمـوا  

الَْفِعْلُ الثُّاثيُّ الْمَزیدُ )2(

در درس گذشته با چهار باب از فعل های »ثلُاثی مزيد« آشنا شديم.

با چهار باب ثلاثی مزيد ديگر )تفَاعُل، تفَعيل، مُفاعَلةَ و إفعال( آشنا شويد.

الَْمَصدَرالَْمَرالَْمُضارِعالَمْاضيالَبْاب

تشَابهُ: همانند شدنتشَابهَْ: همانند شويتَشَابهَُ: همانند می شودتشَابهََ: همانند شد تفَاعُل

تفَريح: شاد کردنفـَرِّحْ: شاد کنيـُفَرِّحُ: شاد می کندفـَرَّحَ: شاد کردتفَعيل

مُجالسََة: همنشينی کردنجالسِْ: همنشينی کنيـُجالسُِ: همنشينی می کندجالسََ: همنشينی کردمُفاعَلةَ

إخِْراج: بيرون آوردنأخَْرِجْ: بيرون بياوريـُخْرِجُ: بيرون می آوردأخَْرَجَ: بيرون آوردإفعال




